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With a Passion for Cuba



EDITORIAL
Welcome to our March issue, which is dedicated to Cuban women in recognition of International 
Women’s Day on March 8, 2015. Who better to put on the cover than Omara Portuondo, whose 
legendary voice and incredible talent has been giving thanks to life for decades? As has Clara 
Nicola Romero, who has been inspiring students of the guitar for many of her 89 years. Eme 
(M) Alfonso represents the younger generation of talented singers. Interviews with two of 
Cuba’s leading actresses, Broselianda Hernández and Mirtha Ibarra, who have been enchanting 
Cuban moviegoers for years and are a delightful contrast to the typical Hollywood star. 

Elsewhere, Irene Rodríguez not only is the lead performer in Cuba’s premier Spanish dance 
company but has the drive to make it happen. Deborah Andollo doesn’t just swim with sharks 
but reached a depth of 74 meters free diving. Tropical sensuality and Asian tenacity sets artist 
Flora Fong apart.

These women are not famous for being famous (did I even mention Paris Hilton!), but are 
recognized by the wider world because of their talent, drive and determination. Sometimes 
the audience is smaller: aficionados and students, friends and loved ones. They are who make 
Cuba’s culture so rich, diverse and attractive. 

March 2015 Highlights (Havana, unless stated) 
* March 2-8: II Semana de música sacra de La Habana 
* March 3-8 XIV Festival del Tambor Guillermo Barreto  
* March 4-8 Love & Peace Havana Festival / X Alfonso 
* March 6-11 Santiago Álvarez in Memoriam Documentary Film Festival (Santiago de Cuba) 
* March 6-21  Festival Cuerda Viva 
* March 8: International Women’s day 
* March 14: Terry Fox’s Marathon of Hope 
* March 22-29 VI Festival de las Artes 

Thanks to all of our contributors, sponsors, partners and readers. Do please keep providing 
us with your feedback, comments and suggestions. All enquiries should be directed to Sophia 
Beckman at CubaAbsolutely@gmail.com. All the best. Viva Cuba! 

Cover picture of Omara Portuando 

Cuban woman’s rugby team competes in the Havana Howler’s Sevens 
tournament, December 2014 - Photo by Alex Mene
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Omara
PORTUONDO

A legendary voice gives thanks to life
by Ricardo Alberto Pérez
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Omara Portuondo, born in the very heart of the 
city of Havana in 1930, has dedicated her life to 
show business. At the present time she is clearly 
one of the most promoted and consistent musical 
artists in Cuba. As we met with her in the lobby of 
the Hotel Victoria, we were again amazed at her 
vitality and good mood; it confirmed that she is 
one of those people who always keep something 
up her sleeve to defeat any vestige of monotony. 

After enjoying a good cup of coffee, she started to 
tell us about her childhood, emphasizing two basic 
details: the neighborhood of Centro Habana where 
she spent her childhood and the extraordinary 
harmony that reigned in her family. She says that 
was a very happy period in her life even though 
they were quite poor and she affirms that was 
where her affinity for the arts began. 

As soon as her parents discovered her artistic 
proclivities when she was little, they were always 
extremely supportive. They were ecstatic at seeing 
her become a great star. Throughout her school 
years Omara was always taking part in projects that 
had to do with entertaining on stage. When she was 
exactly 17 years old (in 1947) her professional career 
began as part of the Loquibambia group directed 
by one of the legends of Cuban music, composer 
José Antonio Méndez, one of the creators  of filin 
With this experience, she also came into contact 
with jazz and Cuban percussion. But it is her special 
bond with the style known as filin that became one 
of the most transcendental episodes in her life.

Many believe that filin has been a great influence 
on her, deeply affecting her interpretive style, that 
manner she has of communicating with audiences, 

her healthy self-confidence that paints an intimate 
atmosphere captivating audiences. People get 
the sense that her singing style reinvents new 
sensations. Omara is one of those artists who 
manage to relive everyone else’s dreams, even in 
the most precarious of times.

Cubans who are around the age of fifty have 
witnessed the evolution of this charismatic singer, 
first as member of the Cuarteto Las D’Aida and 
subsequently as a solo artist or taking part in 

http://www.cubaabsolutely.com
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stellar projects such as The Buenavista Social 
Club. In Las D ‘ida she shared the stage with two 
other great and unique singers: Moraima Secada 
and Elena Burke, also known as Lady Emotion. The 
quartet toured several countries in Eastern Europe 
and in Latin America, such as Mexico, Puerto Rico 
and Venezuela. In Venezuela they participated for 
many years in the Caracas Carnival. As part of the 
Tropicana Cabaret Show they traveled to Florida 
and worked on The Steve Allen Show, a popular US 
TV variety show of the late fifties.

In an earlier lesser known period of her career, 
Omara also danced. As we chatted, she revealed 
that her first dream was to become a classical ballet 
dancer. Nevertheless, from 1950 she performed in 
several dance groups: she was one of the chorus 
girls in Tropicana’s Las mulatas de fuego and she 
danced in Alberto Alonso’s group which used to 
perform at the Radiocentro cinema-theater (the 
now Yara theater). Many critics have said that this 
period of her career served to reinforce and enrich 
her repertoire of gestures and the way she moved, 
giving greater credibility to her performances 
both in Cuba and all over the world. 

Another exciting moment she described to us was 
when she spoke of her deep spiritual connection 
with traditional trova and her appreciation of 
singer-songwriters such as Pepe Sánchez, Manuel 
Corona, Sindo Garay and ,particularly, María 
Teresa Vera whom she considers to be the Queen 
of Cuban music. When we asked her for her favorite 
song, she smiled and unhesitatingly replied: Veinte 
años written by María Teresa Vera.

One might say that with Veinte años, Omara 
has been at center stage of a long and beautiful 
performance history. She confesses that it was the 
first song she sang when she was just four years 
old and it’s easy to understand her emotional 
attachment to the piece. Over the years, she has 
been adapting it to her own style, managing to 
bring out all its power and meaning.

In Omara’s concerts, an awe-inspiring process of 
synthesis takes place between the high points and 
defining moments of popular Cuban music. Her 
voice guides us through a modernizing process 
of the Trova Santiaguera, Filin, Son, Latin Jazz 
and Nueva Trova. Going to one of her concerts 
is a great chance to review the fusion of Cuban 
rhythms. While Omara was with the D’Aida group, 
she learned a lot about how to use her voice. She 
told us that she learned how to feel each piece so 
that she could transmit that same feeling to her 
audiences. 

Her international debut was at the Sopot 
International Festival in Poland. For her this was 
a complicated but fascinating period because she 

http://www.cubaabsolutely.com
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had to find her own style and a new repertoire. Then 
she was invited to participate in the Encounter for 
Political Song in 1967 at the Casa de las Americas 
and she began to test the waters of the Nueva 
Trova in songs like Pablo Milanes’ Mis veintidós 
años and Silvio Rodríguez’s La era está pariendo 
un corazón. More tours and festivals followed, all 
reaffirming her spectacular interpretive talent.

She keeps a very warm place in her heart for 
memories of performances in Brazil with the 
exceptional Maria Bethania. Every night the two of 
them would construct a kingdom of dreams based 
on the magic of melody and something mystical 
would happen.

She joined the Buenavista Social Club in 1996 
without any planning. She was in the middle of a 
taping session and Juan de Marco, the founder of 
the Son group Sierra Maestra, and Ry Cooder the 
man who brought together the Buenavista roster, 
asked her to go upstairs to start rehearsing with 
them. That’s how it all began. Together with the 
Buenavista Social Club, she was launched onto 
the international music scene, going on numerous 
tours and selling astronomical numbers of CDs. 

In November of 2009 she was honored with 
the Latin Grammy in the category of Best 
Contemporary Tropical Album; her CD Gracias had 
already received the Grand Prize at the Cubadisco 
Festival in May of that same year. 

By the end of our conversation, Omara emphasized 
that for the time being she has no intentions of 
abandoning the kingdom of the living. During the 
hour and a half that we spent with her we were 
able to see her immersed in many plans for future 
work. Her daily fare continues to give “thanks to 
life.” 

CONTINUE TO READ FULL ARTICLE + SLIDESHOW
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International
Women’s  DayMARCH 8 International
Women’s  Day

If you are in Cuba for International Women’s 
Day then think flowers, program reminders, 
make arrangements and then deliver. For your 
colleagues, friends, family and loved ones. This 
day, celebrated on March 8 each year around the 
world, is taken seriously in Cuba where the day is 
treated as an occasion to show one’s appreciation 
of the fairer sex. Don’t forget!

Women have undoubtedly benefited fromr the 
Cuban Revolution with strong participation rates in 
the workforce, recognized sexual and reproductive 
right, universal and free health care and education 
systems, programs to promote their quality of life 
including for maternity and child protection.

International Women’s Day (IWD), originally called 
International Working Women’s Day, is marked on 
March 8 every year. In different regions the focus 
of the celebrations ranges from general celebration 
of respect, appreciation and love towards women 
to a celebration for women’s economic, political 
and social achievements. Started as a Socialist 
political event, the holiday blended in the culture of 
many countries, primarily Eastern Europe, Russia 
and the former Soviet bloc. In some regions, the 
day lost its political flavor and became simply an 
occasion for men to express their love for women 
in a way somewhat similar to a mixture of Mother’s 
Day and Valentine’s Day. In other regions, however, 
the original political and human rights theme 
designated by the United Nations runs strong, and 
political and social awareness of the struggles of 
women worldwide are brought out and examined 
in a hopeful manner. CONTINUE TO READ FULL ARTICLE + SLIDESHOW

http://www.cubaabsolutely.com
http://www.cubaabsolutely.com
http://www.cubaabsolutely.com/AboutCuba/article_customsS.php?id=International-Womens-Day
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Eme comes in without fuss, looking as gorgeous (if 
a little more natural) as in her music videos. And 
there she is sitting across the table. I have to talk 
her into having a glass of wine rather than a beer 
—better for the image. And then she is off. A quiet 
and tranquila person she may be but she talks with 
a determined and appealing confidence, drawing 
you in with a natural charm and refreshing lack of 
pretension. If this is what all-pop stars in Cuba are 
like, I want in. 

Indeed, despite being from one of the most 
distinguished musical families in Cuba, she does 
not consider herself a pop-star. While the long 
shadow cast from her brother, X Alfonso, may be a 
shame given the brilliance and beauty of her own 
music, it has also led her to deliberately find her 
own way, to rebel by choosing a quieter life, less of 
a locura, more control, more deliberation. 

Her affection for X and her parents is apparent; 
anecdotes are told with charm and life. Although 
as a soloist she is new, her professional début was 

Eme (M) Alfonso: Up close & personal with 
Cuba’s most gorgeous fusion musician 
by John Walters 

It is difficult not to be drawn to Eme (M)’s music, which can be described as a fusion of 
her strongest influences—R & B, jazz, experimental pop plus the more Cuban folkloric, son 
and filin styles. The fact that she looks absolutely gorgeous doesn’t hurt. So the prospect of 
sitting down with her last month for a bite to eat and a glass of wine in one of Havana’s 
best new private restaurants, Rio Mar, was an appealing proposition. 

http://www.cubaabsolutely.com
http://www.cubaabsolutely.com
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at barely 14 years old when she joined Síntesis and 
shared a stage not just with her famous parents 
and brother, but with other Cuban music royalty 
such as Chucho Valdés and Pablo Milanés. At the 
age of seven she was sent to the prestigious music 
conservatory named for the great Cuban composer 
Alejandro García Caturla, where she studied piano 
and singing.

Now at 25, she is making significant waves here 
in Havana. M has released two albums, Señales 
(2008) and more recently Eme (2012), a fusion of 
R & B, jazz, experimental pop plus son and filin 
styles. Havana Cultura describes her as someone 
who never seems to stop metamorphosing: “One 
moment she’s all smoke and soul like a Cuban 
Angie Stone, and the next she’s Macy Gray belting 
out Trova poetry.”

Her biggest confession is that actually she was 
named Madonna although the name never stuck 
and back she is with Eme (M): 

“The idea of names with letters comes from 
my grandfather. Grandma was on L St. and she 
was in labor. My mother was almost born in the 
ambulance. She was assisted there and was almost 
born on L St. My granddad saw L St and he named 
my mom “Ele”. Luckily she wasn’t born on Obrapía 
or any other street in Old Havana… with the weird 
names, it would’ve been disastrous. Ele is quite a 

http://www.cubaabsolutely.com
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nice name. My mom continued with the tradition with X for Equis and Eme for me… I confess my name 
is not Eme I was named after pop star Madonna. Not even my grandma calls me that and I don’t really 
like the name because I have nothing to do with the singer, although I like her music.”

The afternoon progresses and although she talks about her role in a video as “a girl who’s lost in the 
world, trying to create a surreal world…” I am left with the feeling that this is a performer who knows 
both where she is going and where she is from. 

CONTINUE TO READ FULL ARTICLE + SLIDESHOW

http://www.cubaabsolutely.com
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Clara Bienvenida Nicola Romero – The Teacher
by Margaret Atkins

Clara Romero de Nicola didn’t want any more 
children. The loss of the oldest of her nine sons 
at the age of 18 caused pain that was practically 
unbearable for the lady. But, during the first 
year of Machado’s presidency (this president 
was responsible for the bloody tyranny which 
was ousted in 1933 as the result of the first great 
twentieth century revolutionary uprising in Cuba) 
a small tumor diagnosed some months earlier by 
the family doctor started to grow in her belly and 
a few months later the tumor turned into a little 
girl, born on March 22nd of 1926. They named 
her Clara, like her mother, but at home she was 
always known as Cuqui, the nickname that has 
accompanied her for the 89 years of her life.

Her mother had introduced the formal teaching 
of guitar at the Municipal Music Conservatory 
(now the Amadeo Roldán Conservatory) and she 
headed the guitar department at that institution. 
She is considered to be the founder of the Modern 
School of Guitar in Cuba. She taught all of her 
children and three of them went on to have musical 
careers. Isaac Nicola, particularly, became the 
highly respected director of the Amadeo Roldan 
Conservatory. He also created the method for 
teaching guitar that is still being used today in all 
the country’s music schools. 

Clara grew up supported by the love and example 
of her mother. The Dictionary of Notable Women 
in Cuban Music has defined her with one single 
word: Educator. Teaching has always been her 
fundamental work, having started out teaching 
guitar in 1951. She participated in the activities of 
the Children’s Society of Fine Arts, the children’s 
branch of the significant Pro Arte Musical cultural 
organization. For years she worked as a private 
teacher of popular guitar. At the triumph of the 
Revolution, she finally achieved her dream of 
working as her mother and brother had before 
her, teaching classical guitar. She taught at the 
Alejandro García Caturla Conservatory, was 
founder of the arts instructors’ schools and led her 
own music department. She created a method for 
teaching folkloric music. After she retired at 59, 
her love for the guitar and her profession kept her 
active as a private teacher, right up to the present. 
Her work has been recognized with the National 
Culture Award, the Medal for Cuban Education, 
the First Prize at the Cubadisco Festival and many 
other awards and distinctions.

Every corner of her apartment on 43rd St. in the 
Havana municipality of Playa shows the vestiges of 
her profession: a footrest for her students, a music 
stand with a book opened to its first lessons, an oil 

http://www.cubaabsolutely.com
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portrait of her mother, awards... Clarita is a small 
woman, thin and quite round-shouldered. She 
often bumps into the furniture of her small living 
room that we have invaded with electrical cables, 
camera tripod and spotlight. Over there is her 
balcony where she loves to watch the sunrise with 
her husband Salvador. She speaks in an unwavering 
voice that bears the traces of the passing of the 
years and the feelings that inundate her as she 
remembers those who are no longer around: 
her parents, her brothers and her nephew Noel 
Nicola, who was a founding member of the Nueva 
Trova movement and composed many beautiful 
and well-known songs. Clarita’s diction has the 
precision of an expert teacher. She enthusiastically 
recalls her students, the good ones, and becomes 
furious when mentioning some students who, 
despite their talent, abandoned their studies. She 
mentions Edesio Alejandro (an important Cuban 
composer who has worked for the movies and 
TV) and her face lights up with pride when she 
talks about having seen the film Clandestinos and 
finding out that the boy who struggled with his 
guitar turned out to be a genuine artist. 

Her passion is teaching: she confesses to us that 
she adores the students who are not that talented, 
the ones who seem not to be able to move forward, 
because it gives her the possibility of helping them, 
of finding how hidden abilities lie dormant under 
the surface. Our video producer who as a boy was 
Clarita’s student and gave us this gift of bringing us 

to her home, decides to take up his lessons again 
much to the joy of his teacher who, in spite of the 
time elapsed, sees that her student has continued 
to practice and has become quite proficient on 
the guitar. I am transported back to my days as a 
music student and this enchanting woman makes 
me doubt what I have been convinced of for 
over fifteen years: that I am absolutely unable to 
decently play the guitar. I look at her closely. She 
is very old but still full of life and I look forward to 
the hope that someday, when my two daughters 
are a bit older, I can bring them to her. 

And when it looks like the magic cannot get 
any stronger, Clarita takes the guitar and we 
discover an inspired composer. Her voice is a bit 
unsteady and she makes us sing along. Her guitar 
accompanies us with indulgence, friendliness and 
wisdom, covering up our errors and pausing as if 
it were rehearsed so that we can catch our breath. 
“When Clara plays, she makes it look like anyone 
can sing well,” says my husband who is infected by 
the joy of the moment. And even though it’s getting 
late, no one wants to leave.

As we say our goodbyes, the promise of coming 
back is in the air. I am happy to have met this 
woman who got married at fifty, never had any 
children, but left her motherly touch on many. 
Clara Nicola was indeed welcome when she came 
into this world. Welcome to my heart, beloved 
teacher and as of today, also my friend. 

CONTINUE TO READ FULL ARTICLE + SLIDESHOW

http://www.cubaabsolutely.com
http://www.cubaabsolutely.com
http://www.cubaabsolutely.com/Culture/article_music_clasical.php?id=Clara-Bienvenida-Nicola-Romero-The-Teacher


PAGE 18 

contents

.COM   With a passion for Cuba

Mirtha Ibarra
Love and Memories 

by Ricardo Alberto Pérez

http://www.cubaabsolutely.com
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Cuban actress Mirtha Ibarra (San José de Lajas, 
1948) appears to reinvent herself over and over 
again. Her smile, which has enchanted decades of 
Cuban moviegoers, is still there. So is the sparkle 
in her eyes. 

Mirtha proudly begins our conversation by telling 
us about her childhood in the town of San José 
de las Lajas. She draws our attention to the first 
Carnival held there after the Triumph of the 
Revolution where she was chosen teh Carnival 
Queen. 

Her professional career began in 1967 performing 
with different theater groups. The seventies saw 
her most effective stage work in plays such as 
Weekend en Bahía and Tiene la palabra el camarada 
máuser. These were times that saw powerful 
ideological political and social content take over 
the stages where legendary figures of the Cuban 
theater were at work directing: Abelardo Estorino, 
Héctor Quintero, Eugenio Hernández Espinosa, 
Gerardo Fulleda León and Alberto Pedro, just to 
mention a few. 

Her work in Cuban television has been minimal 
but memorable. She starred in two serial dramas 
that were very popular at the time: Pasos hacia la 
montaña and El hombre que vino con la lluvia.

Mirtha is not just an actress. She has a solid 
intellectual background grounded in Latin 
American Literature, which she studied at the 
University of Havana. She is a passionate reader, 
a habit that has always provided her with a 
considerable edge as an actress. 

In speaking about herself, she makes a significant 
pause as she begins to talk about the moment she 
decided to live with filmmaker Tomas Gutiérrez 
Alea (Titón), around the year 1973. She admits 
that by the side of that extraordinary artist (the 
director of Memorias del Subdesarrollo and Fresa 
y Chocolate) she learned to perceive the world 
differently. A vision enriched by the disturbing 
gaze of a creator who was convinced that artists 
have to transform reality with their acts. 

Friendships occupy an important place in her 
priorities. Her friends have provided many of 
those memories in which she is interested, and 
this has led her to begin writing a book that will 
include the most shining moments of her public 
and private life. 

To consider Cuban film without the presence of 
Mirtha Ibarra is practically impossible. Her debut 
in the world of the cinema took place in 1976 in the 
film La última Cena but it is not until 1983 that her 

Titón with Mirtha Ibarra 
and Saulius Gutierres Ibarra, Los Angeles 1995

http://www.cubaabsolutely.com
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presence becomes more notable when she stars as 
one of the leads in Hasta cierto punto (1983). Both 
films were directed by Tomás Gutiérrez Alea. 

From 1983 to 1993 she worked in several films 
in leading roles. In 1993 she took part in an 
extraordinary film called Fresa y Chocolate, 
directed by Titón and ‘Juan Carlos Tabio. Thanks 
to her outstanding performance, she won a Coral 
Award for Best Supporting Actress at the 15th 
International Festival of New Latin American 
Cinema of Havana. This role also brought her the 
award of Best Supporting Actress at the Gramado 
International Film Festival in Brazil in 1994. 

In 1995, she was again directed by Titón and Tabío 
in Guantanamera, a story filled with delicate 
humor. She shared the lead with Jorge Perrugoría, 
who had been her co-star in Fresa y Chocolate. 
After the death of Gutiérrez Alea, she took part in 
several of Tabio’s films such as Aunque estés lejos 
and El cuerno de la abundancia. 

In this past decade, Mirtha Ibarra has starred in 
a dozen films, both in Cuba and abroad, always 
revealing her mastery of the actor’s craft and 
artistic maturity that continues to earn her the 
prestige and admiration of audiences. 

CONTINUE TO READ FULL ARTICLE + SLIDESHOW
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Broselianda Hernandez:
The talent of multiplying herself 
by Ricardo Alberto Pérez

As we go over the career of Cuban actress 
Broselianda Hernández (Havana, 1964), perhaps 
we can better understand the mysteries of 
representation. She lives with the conviction that 
she herself is a character that surpasses any of the 
characters she has had to embody. This translates 
into a flood of energies that are constantly creating 
conflicting situations for her but these processes 
have visibly enriched her nature and the diversity 
of nuances she uses with such mastery. 

Looking into her eyes, we see a clash of 
questions and propositions, attractive roads 
that split off into different directions leading 
to a series of emotional experiences that end 
up leaving transcendental sensations. That’s 
where we discover her relationship with feelings, 
determining her accepting or rejecting parts at 
the decisive moment.

Everything going on with Broselianda happens 
in the twilight, in some veiled environment that 
we can identify as her actor’s spirit. One of her 
remarkable distinguishing features is her voice. 
She works wonders with that voice, creating a 

universe of variations that seduce and help us to 
understand much better the essence of what she 
is representing. 

She also delights in parody—she is one of those 
actors who is absolutely sure that humor is an 
essential element to help us face the rawness of 
memory, the challenges of the present and the 
uncertainties of the future. In her admiration of 
different sensibilities, she searches for a unique 
way to approach them, building up fictions 
that cannot be found anywhere else. This very 
private work could be called “stylistic exercises” 
and they surely contribute to expand expressive 
possibilities.

Among the various passions that move her, she 
has admitted her empathy with Garcia Lorca, 
convinced that he still speaks to us with a strength 
that increases as years go by. She is particularly 
proud of having done Yerma under the direction 
of that other important figure of Cuban theater, 
Roberto Blanco. Her being and the atmospheres 
created by Lorca in the richness of their tense 
emotions converge. 
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me my first opportunity and we became a great 
family. He was my father and my friend and if I still 
love theater it is because of him. Carlos Diaz is my 
Almodovar—our mutual trust and admiration is 
huge. I have been his Juliet, his Scipio in “Caligula,” 
his Cordelia in “King Lear” and now most recently 
his Phaedra. I have been very happy at the El Público 
Theater. That is where my improvised monologues 
were born. Carlos is a theater animal; a unique 
being living on a grand scale, he is excessive, fragile, 
strong, nervous and feared. One day he said to me: 
if I had been born a woman, I would have been just 
like you. And I think that if in another life I were to 
be a man, I would be like Carlos Díaz.

In all of her theater experiences, there was one 
important adventure: being invited to act in the US. 
She got there after a casting call by Hugo Medrano, 
the director of the Gala Theater of Washington. 
She loves to look back on the five-month stint, in 
particular the staging of Jorge Triana’s La noche de 
los asesinos, such an emblematic Cuban play. 

Even though she has admitted that television is 
not her favorite medium, audiences remember 
her fondly for parts in several TV plays and in the 
soap operas Cuando el agua regresa a la tierra 
(her absolutely fantastic debut on TV) and Las 
honradas. She also had parts in the series Doble 
Juego and Diana. 

For her, the cinema has been a totally different 
story. The first doors opened for her with some 
foreign directors and then later she debuted in 
Cuban film. Some of her foreign-directed films 
have been Tiburón en La Habana (France-Cuba), 
directed by Alain Naltum; Sabor latino (Spain-
Cuba), directed by Pedro Carvajal; Cosas que dejé 
en La Habana (Spain-Cuba), directed by Manuel 
Gutiérrez Aragón; Siempre Habana (Spain), directed 
by Ángel Peláez; and Una rosa de Francia (Spain), 
directed by Manuel Gutiérrez Aragón.

Some of her Cuban-directed films have been Las 
profecías de Amanda directed by Pastor Vega; 
Nada, directed by Juan Carlos Cremata; Barrio 
Cuba directed by Humberto Solás; La Anunciación, 
feature-length fiction directed by Enrique Pineda 
Barnet; and José Martí: el ojo del canario directed 
by Fernando Pérez.

Many of Broselianda Hernandez’s fans consider her 
work in José Martí: el ojo del canario (2010) to be an 
exceptional peak in her artistic trajectory that will 
challenge her to surpass herself. She played the 
mother of that uncommonly illustrious man José 
Martí, a person who sometimes suffers from the 
excessive burden of history and ideology. One of 
her greatest contributions to the film, along with 
that of other actors, was demythologizing some of 
the characters so that they could be perceived by 
audiences from a much more human viewpoint. 

She extracts from life anything that may enrich 
her work to make it more believable. In that 
process she has an intense and eclectic view, not 
obeying any limits and crossing boundaries with 
the audacity of her mind and the poses taken by 
her body. She is fascinated by grand challenges, 
anti-heroes, complicated situations, unexpected 
denouements and solutions coming in by the back 
door to leave everyone agape. 

She is clearly a woman who reads profusely. 
Her ambition of trying to be open to a myriad of 
experiences and to retain them has been a gift 
enabling her to understand and know herself. Her 
passion for literature spans from Julio Cortázar to 
Marguerite Duras.

As to her contemporaries, she does not limit 
herself to the world of acting and prefers to take 
in various creative spaces that enable her to put 
together a fabulous amalgam of sensations; the 
famous and the anonymous live side by side there 
without any kind of discrimination. 

Since the year of her graduation in 1987 from the 
Higher Institute of the Arts of Havana, she has been 
able to deepen her contact with the greats of Cuban 
theater, figures such as Vicente Revuelta, Flora 
Lauten, Roberto Blanco, José Antonio Rodríguez 
and Carlos Díaz. When asked to comment on some 
of these in a recent interview, the actress stated: 

Roberto Blanco was my first director who knew I 
could do theater; Roberto was a gift, a premonition. 
José Antonio Rodríguez offered me the part of 
Ophelia. He was another great teacher; he gave 
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Déborah
of the Sea

by Victoria Alcalá 
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When the exceptional Cuban apnea diver 
Déborah Andollo would throw seven 
coins into the sea before diving into its 
waters, perhaps people wondered if it was 
a publicity stunt or an eccentricity of the 
star. However, hundreds of thousands of 
her fellow countrymen and countrywomen, 
practitioners of the religion known as ‘regla 
de ocha’ or ‘santería’, would nod with respect 
and in complicity because they knew what 
it was all about: Déborah was asking the 
Mother of the Seas, Yemayá—syncretized 
as the Virgin of Regla, patron and protector 
of seamen—for permission to enter her 
kingdom because it is said that her anger is 
implacable and her punishments, horrific. 
And Yemayá not only allowed this young 
woman to penetrate her realm, she let her 
share her reign of the sea and bound her 
forever to her blue and silent world. 

Ever since I was a child, I felt attracted by the sea. I wasn’t scared by it and I felt so assured that 
when I was only three years old I almost drowned, so later on my parents decided that I should 
enroll in a swimming academy. As a teenager, I would go to the Playita de 16 in Miramar and 
compete with the boys to see who could go farther... or deeper. I practiced synchronized swimming 
and was the captain of the Cuban national team for twelve years. After a short time as a model 
for underwater photography—which served to shake off my aqualung and  prove to myself that I 
could go down 38 meters—early in 1997, I began practicing apnea, the voluntary interruption of 
respiration which, for us, goes hand in hand with the search for depth, until I retired in 2002. 

In her cozy home of El Mégano—one of a string of 
beaches to the east of Havana—Déborah Andollo 
welcomes us warmly and in an unassuming manner, 
surprising in someone who with her approx 6-litre 
pulmonary capacity has set sixteen world records 
in the four apnea diving categories; has been 
included among the top 100 Cuban athletes of 
the 20th century; was awarded the Marine Oscar 
in 1996 and selected Best Diver in the World in 
1997; is the undisputed star of a sport which is so 
competitive that, in her own words, ‘either your a 
champion or your nothing’; is Vice-President of the 
Ibero-American Underwater Activities Federation 
and President of its Scientific Committee; and 
has been given beautiful appellations, her favorite 
being ‘Neptune’s Sweetheart’. 

Born on May 9, 1967, of average height (1.63 
m), seemingly fragile yet bursting with energy, 
naturally elegant and distinguished, her enjoyable 
conversation easily flows into the topics she is most 

passionate about: her sport—the first records go 
back to 1950 when Italian diver Raimondo Bucher 
went down 22 meters and scarcely ten years later, 
in 1960, French diver Jacques Mayol went down 100 
meters—and the challenges she faces as president 
of the Cuban Underwater Activities Federation. 

Apnea is an ancient practice: the earliest references 
go back to c. 4,500 BC when Japanese women 
divers—called amas—were forced to search for 
pearls on the seafloor; in Ancient Greece, apnea was 
used in wars,; and in America, in pre-Columbian 
Peru, to search for food, as very probably our own 
aborigines did too. For me it is something spiritual, 
which not only demands, as any other sport, the 
willpower to give up many pleasures, the resolve to 
train and study, but also an enormous control of the 
mind, a great capacity for introspection, a profound 
knowledge of oneself, of one’s ability, or no, to 
surpass certain limits, and an essential disposition 
to feel in harmony with Nature.
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In Cuba, the practice of deep apnea has two high points, first in the 1980s with diver Pipín Ferreira 
and in the 90s with myself, but this is a very expensive sport that requires support teams with 
divers, doctors, boats, hyperbaric chambers, facilities… it still hasn’t been recognized by the Cuban 
Olympic Committee, therefore, one of the Federation’s task is to combine wills and solidarities so 
that the human potential that we have, especially among underwater fishermen, is not lost. We 
are also interested in developing specialties such as dynamic apnea, which consists in reaching 
the greatest distance possible, and static apnea where the athlete, floating on his stomach, tries to 
retain his breath as much as he can. These are more accessible, less expensive styles, although it 
does not imply giving up the constant ballast, because this would mean giving up the very essence 
of apnea. 

Simultaneously with my work at the Federation, I run an apnea and scuba diving academy with 
courses that certify instructors in Cuba, Mexico, Venezuela, Chile, Ecuador and Peru. This requires 
that I ‘brush up’ on what I learned at the Higher Institute for Physical Culture, besides preparing 
new subject matters, developing methodologies, doing research…

Another topic which the Cuban champion has a passionate interest in is environmental education and 
she is actively involved in a great number of projects and programs aimed at the protection of the 
environment. 

The human race doesn’t seem to realize that the survival of man as a species depends on the 
preservation of the environment. Nature is being increasingly assaulted, the environment 
deteriorates and I believe that legal regulations should go in close association with an awareness 
for Nature since early age when it is easier to feel that you are part of Nature and you learn to 
love and take care of it. Explaining to children how long it takes a can to decompose in the sea, 
speaking to them about how many turtles are asphyxiated when trying to swallow a plastic bag 
that they took for a jellyfish, or going with them to pick up trash that has been thrown along the 
coast and beaches may be more effective than fining an adult who has unconsciously already 
become a predator. 

Considering her many interests and the passion 
she puts into everything she does, we wanted to 
know how Deborah Andollo spends her time.

I am, luckily, a very busy woman. I enjoy looking 
after my son Ernestico, whom so many times I had 
to leave behind during training or competitions. 
I study and organize the courses I teach. I attend 
meetings at the INDER (National Institute of Sports, 
Physical Education and Recreation), and try to find 
collaborations for the Federation. I may also carry 
out other activities, such as the organization of the 
First National Festival of Underwater Photography, 
which was held from 5-6 May, 2007 in Havana, 
or the organization of competitions as part of the 
training of our young athletes. I do housework, 
swim, jog with my husband, practice gymnastics. I 
attend yoga classes three times a week. I read many 
magazines about scuba diving, apnea, underwater 
fishing, as well as books on psychology, yoga and 
meditation. I give lectures on the protection of 
the environment and take part in films or other 
audiovisual media associated with the environment. 
And I still take time out for gardening, listening to 
music, reading—mainly novels and testimonies—and 
dancing, especially Cuban music. Someday, I don’t 
know when, I’ll take up handicraft, which I love.

Can it be that Yemayá—grateful to whom zealously 
watches over her realm, whom she prefers to see 
with the eyes of the soul, blessing her triumphs and 
protecting her while she placidly swims grabbing 
hold of a shark’s fin—has bestowed on this favorite 
daughter the gift to multiply time? 
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50 meters free diving

60 meters constant ballast

52 meters no ballast

61 meters constant ballast

80 meters variable ballast

60 meters free diving

85 meters variable ballast

110 meters No Limits

62 meters constant ballast

90 meters variable ballast

65 meters constant ballast

95 meters variable ballast

115 meters No Limits

100 meters free diving

May 1992.

Nov 1992

May 1993

Jun 1993

Feb 1994

May 1994

Nov 1995

May 1996

Oct 1996

Jul 1997

Dec 1997

Jul 2000

Jul 2000

Jul 2002

Varadero, Cuba

Isla de la Juventud, Cuba

Varadero, Cuba

Cayo Largo, Cuba

Isla de la Juventud, Cuba

Isla de la Juventud, Cuba

Isla de la Juventud, Cuba

Isla de la Juventud, Cuba

Sardinia, Italy

Sardinia, Italy

Isla de la Juventud, Cuba

Parghelia, Italy

Parghelia, Italy

Island of Giglio, Italy 

CMAS 

CMAS 

CMAS 

CMAS 

CMAS/AIDA 

CMAS/AIDA 

AIDA

CMAS/AIDA

CMAS

AIDA

CMAS 

AIDA 

AIDA 

live on RAI3, Notary Public

WORLD RECORDS

ABSOLUTE WORLD RECORD 
74 meters no ballast     Jul 2001     Isla de la Juventud, Cuba       IAFD

These records were certified by CMAS, AIDA, IAFD or by notary public
RECORDS FROM: WWW.DEBORAHANDOLLO.COM
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Irene Rodríguez and her 
Spanish Dance Company
by Margaret Atkins

Many times, driving down the Malecón on my way 
to Old Havana, I have admired the caryatids of 
the beautiful building that is home to the Centro 
Hispanoamericano de Cultura--Spanish American 
Cultural Center. And many times I have promised 
myself to attend some of the many cultural events 
that take place there. So, it was a very pleasant 
surprise when Irene Rodriguez chose this venue 
for our interview. We met at the institution’s 
small yet well-equipped theater where she and 
her successful Spanish dance company were 
rehearsing. 

Even for anyone who hasn’t had the privilege of 
seeing Irene on stage, it would be quite easy to make 
her out among the four young women who were 
stamping their feet away. Very young and very self-
assured, she conducted the rehearsal, oftentimes 
demonstrating herself how a step or movement 
should be made. She greeted us courteously but I 
sensed that she was somewhat upset because we 
had arrived 15 minutes late. Later on we learned 
that punctuality for Irene is a sacred word and a 
matter of principle--every minute counts--and 
that she demands of her dancers not only the best 
results but strict discipline and hard work. 

It is precisely discipline and perseverance the 
virtues that she values above everything else and 
she firmly believes that they can make a dancer 
(or any artist, for that matter) beyond any physical 
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disposition or innate talent. And Irene Rodriguez 
indeed possessed all those virtues and more when 
at the “ripe old age” of 11, Eduardo Veitía, Director 
of the Spanish Ballet of Cuba, asked her to join his 
company to take lessons there. Five years later, 
she graduated as a ballerina and became part of 
the corps de ballet of the company.

Little did her mother suspect when she enrolled 
her daughter in classical ballet at the Andalusian 
Cultural Center of Havana that little Irene would 
duck out of class and join the Spanish dance 
classes which she clearly found closer to her 
spitfire nature…and heart. Irene’s mother is very 
important in her life. She is not only her mom but 
also the company’s representative. The talented 
daughter speaks of her mother with respect and 
much appreciation, aware of the decisive role that 
her mother has played in her life and successful 
career. Although her mom’s dream was for Irene to 
become a ballerina, she supported her daughter’s 
wish of studying Spanish dance. After her five-year 
training under Veitía, she became a full member of 
the Ballet Español de Cuba where she rose to First 
Dancer and also became a teacher, choreographer 
and maître.

She studied Acting at the University of the Arts 
(ISA) and received Gold Diploma upon graduation 
in 2007. She has played a few roles in the theater 
and she is convinced that this experience is an 
important factor in her choreographies. When 
she auditions dancers for her company, she looks 

for integral professionals who are knowledgeable 
and skilled in different genres of dancing, as well 
as theatrical talent. In her opinion, if you don’t 
have dramatic aptitudes, dancing becomes mere 
gymnastics. This is why it is not easy for her to find 
the right dancers, despite the many schools that 
now teach Spanish dance from very early ages. 
Little girls donning long black skirts with flounces, 
shawls and flowers in their hair on their way to 
dance classes after school has become of late a 
common sight in Havana. 

The girls and boys of the Irene Rodríguez Company 
do not hide their pride in being part of this very 
young dance troupe founded in January 2012. The 
long rehearsal hours, the endless repetitions the 
young director puts them through have produced 
rave reviews everywhere they have performed. 

Apart from the work she carries out with her own 
company, she is the Spanish dance choreographic 
adviser and maître of the Cuban National Ballet, 
and at the request of Alicia Alonso, in 2012 she 
became the artistic director of the La Huella de 
España Festival—the Spanish Imprint Festival.  

Her many choreographies have been performed 
by the Spanish Ballet of Cuba, students from the 
Spanish Dance Faculty of the University of the Arts 
and outstanding students from the National Ballet 
and Opera School, besides her own company. 
Some of her most famous choreographies—
acclaimed by both audiences and critics—are Suite 
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del Sombrero de Tres Picos (a Spanish classic), 
Al-Ándalus (Flamenco), the work in two acts 
Emigrantes, which covers several dance styles, 
including Afro-Cuban, neoclassical and flamenco; 
and El crimen fue en Granada based on the poem of 
the same name by Spanish poet Antonio Machado 
and which garnered her the First Prize at the 7th 
Alicia Alonso Spanish-American Choreography 
Competition in 2012. This prize is only one in 
a long list of accolades and awards received by 
Irene as dancer, choreographer, promoter of 
Spanish culture in Cuba and collaborator with 
the Spanish Associations in the island. Because 
of this important work, the Federation of Spanish 
Associations in Cuba presented her with the Miguel 
de Cervantes y Saavedra Award for her extensive 
career as leading figure in Spanish dance and for 
her contribution to disseminating Spanish culture. 
Outside Cuba, she has taught summer courses in 
Mexico for the PROART Academy for several years. 

In front of the camera, you hardly notice Irene 
Rodríguez’s restless nature that prevents her 
from losing even a second in her life. Courteously 
but firmly, Irene lets us know that she needs 
to continue with rehearsals for an upcoming 
performance. Outside the building, I picture Irene 
in her endeavor to take her company on a long 
journey that inevitably, and fortunately, can only 
lead to excellence. 
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Flora Fong: 
The thrill of a new encounter 
by Margaret Atkins

Flora Fong is one of those artists who believe 
that the essence of creation rests implicitly in 
nature itself, especially through each individual’s 
contact with it. Her universe has been built from 
two halves that were brusquely imposed on her. In 
Flora, we find two worlds that are rather far apart 
when it comes to interpreting and resolving the 
phenomena of existence, two sensitivities that 
have managed to meld together and complement 
each other.

China, the land of her father, and this Caribbean 
island, the land of her mother and where she was 
born in 1949 and has lived all of her life, are the 
two magical forces with which she has learned to 
energize her field of action. First, let us consider 
stillness, the art of waiting, the ability to build 
a giant solid world out of details and minimalist 
concepts. And then, let us learn to ensnare 
the pulsating ocean which becomes wild and 
dissatisfied when it goes beyond the coastline; the 
wind picking up and ripping out all the seedlings 
that have been planted with such dedication; a 
boundless sensuality that often predominates 
over the mind. Flora is entrenched at ground-
zero where both realities are generated and from 
this point she builds surprising visual testimonies 
generated by counter-point relationships.

Her work is very direct and yet at the same time 
provocative. Her work processes are further 
enhanced by not projecting any definitive 
hierarchic line between the poles that influence 
it. At times, profusion and tropical symbols are 
seen to be toned down by the rationale of Oriental 
thinking; at other moments, it is that Oriental 
thinking that is invaded by the opulence of the 
tropics. 

The different threads that weave Flora Fong’s 
artistic oeuvre together are close to being, in some 
fashion, an identity conflict. Starting with these 
threads, she unleashes an intense body of imagery 
that, with increased assurance, turns into visual 
delight. Such divertimenti can find scenarios on 
land, at sea or even in dreams themselves; it is an 
excuse used to transform landscape aspects into 
something that is more lyrical and ecstatic. Many 
of her canvases seem to reaffirm that human 
beings are struggling between the immediacy of 
customs wherever they live and a strong memory 
that pushes them towards their true origin.

Flora grounds herself considerably in some 
Chinese ideograms that evoke the understanding 
of the fate of beings; ideograms that, among many 
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things, may signify the most important elements 
that provide balance—the exact place between 
creation and destruction, aspects that should they 
not be understood cause us to be unhappy. We 
are thinking of key elements like sun, rain, wind, 
forest, garden, mountain and cloud—things that 
permanently govern our bodies and our souls.

Observing the images in each of her series (for 
example, Ancestros (Ancestors), Bahías (Bays), 
Caribe (Caribbean), Gallineros (Chicken Coops), 
Girasoles (Sunflowers), Hoja de tabaco (Tobacco 
Leaf), La fruta (The Fruit), Platanales (Banana 
Groves)  anyone  may begin to learn about our 
island without having first set foot on it. Each work 
holds a piece of what we are. Events emanate from 
them. They are linked to the heart of the country 
where its religions, seas, flowers, cock fights, 
the fragrance of coffee and tobacco smoke tend 
to intertwine to produce something exotic that 
captures our senses in its unique expression.

Flora Fong not only paints and draws; she has 
also entered into the worlds of ceramics, stained 
glass, textile design and the production of kites in 
the Oriental manner. Sculpture is another of the 
languages of visual arts that she has penetrated 
in depth. The most consistent proof of this was 
her 2008 show called Una nueva Dimensión (A 
New Dimension) at the Cuban Art Building of the 
National Museum of Fine Arts.

For Una nueva Dimensión, Flora went to the 
factory. She entered that untidy, rough yet 
fascinating space of La Antillana de Acero, the 
steelworks factory considered to be the best for 
metal productions in Cuba. There she came face to 
face with steel in order to give solid shape to her 
ideas. This beautiful relationship saw the creation 
of pieces such as Huele a café (It Smells lLike 
Coffee), La pecera tropical (Tropical Fish Bowl), 
Toda la energía viene del cielo (All Energy Comes 
from Heaven), Alboroto en el gallinero (Uproar in 
the Chicken Coop) and Lomerío (Range of Hills). 
The great themes in her paintings once again flow 
together with total spontaneity in these works. 

Since the 1970s, Flora Fong has been present on 
several occasions in the urban spaces of Cuba. 
Some of her sculptures are set up at public sites or 
tourist resorts. She has been asked to participate 
in group murals on more than one occasion. One 
of the most outstanding is the mural in the lobby 
of the Hotel Nacional de Cuba. She has also crafted 
stained-glass windows whose beauty and harmony 
enrich the visuality of Havana. Her work has also 
spread to the graphic arts, participating famously 
in the design of books and other printed matter.

The path begun by Flora Fong in 1973 when she 
first exhibited her “Drawings and Paintings” at the 
Galiano Gallery has been rich with wisdom and 
devotion. Her maxim in life seems to be rectitude, 
never straying from the path, being true to intuition 
and to memory.
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March 22-29, 2015
Universidad de las Artes (ISA), La Habana
Facebook.com/ISA.Universidad 
Twitter/@isa_Universidad
Flickr.com/isa_Universidad

Organized by Cuba’s University of the Arts (ISA), 
this art festival includes theater, exhibition, 
audiovisual screenings, competitions, lectures, 
master classes, demonstrations and workshops 
aimed at promoting the work of young artists; 
creating opportunities for a dialogue between 
writers and artists of different manifestations, 
training and origins; and showing the teaching 
process of students and graduates from the 
University of the Arts, conservatories and 
academies of the artistic educational system both 
in Cuba and in universities and art schools abroad.  

Participants include Cuban and international 
artists under 35 years of age with individual or 
group projects which have been accepted by the 
Organizing Committee.

The Festival is divided into two main events: 
Musicalia (music in any format or genre and 
interdisciplinary projects), Elsinor (stage 
production, dramatized readings, performances, 
public interventions and video-installations), 
Marcapasos (contemporary dance, ballet, folklore 
and interdisciplinary projects), Imago (fiction 
films, documentaries, animated films, music 
videos, spots/trailers, one-minute shorts, radio 
shows, scripts), Expo-ISA (visual art projects of 
all kinds of expressive means and techniques and 

interdisciplinary projects) and Jornada del Joven 
Restaurador (papers or posters on conservation-
restoration of tangible cultural heritage, 
challenges faced by museology, Cuban intangible 
heritage and Cuban cultural heritage management; 
also a painting competition and a photography 
competition on Cuban national heritage). 

The Elsinore Theatre Festival has been held in 
Cuba every year for over 30 years. The staging 
of plays in theaters and open spaces, set design, 
dramatic texts, criticism and research related to 
the world of theater are part of the activities that 
take place during the festival. This is a showcase 
for young Cuban playwrights (there is an age limit 
of 35), and an opportunity for them to reach a 
wider public, to experiment with new works and 
to collaborate with old alumni from the University 
of the Arts (ISA). 

VI Festival de las Artes 
by Victoria Alcalá 

Venue: Universidad de Las Artes 
(ISA), Calle 120 No. 1110, entre 9 
y 13, Cubanacán, La Habana

Phone: +53 7 219771

For more information: 

festival2014@isa.cult.cu

www.isa.cult.cu

Photo by Alex Mene
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VISUAL ARTS

The exhibition explores how photography has influenced painting and printmaking from the 1960s 
and how, at the same time, it was “contaminated” with codes from these manifestations, which, 
subsequently, video art also made use of, until the time when making a classification becomes very 
difficult. This process can be seen in the works of Raúl Martínez, José Gó¬mez Fresquet (Frémez), Flavio 
Garciandía, Rubén Torres Llorca, Rogelio López Marín (Gory), José Manuel Fors, Leandro Soto, Arturo 
Cuenca, Consuelo Castañeda, Martha María Pérez, Sandra Ramos, Lázaro Saavedra, José Ángel Toirac, 
Juan Carlos Alom, Luis Gómez, Er¬nesto Leal, Carlos Garaicoa, Manuel Piña, René Peña, Raúl Cordero 
and Fernando Rodríguez.

Contaminación 
Museo Nacional de Bellas Artes. Edificio de 
Arte Cubano
Through April 29

Casa Oswaldo Guayasamín

THROUGHOUT 
MARCH

Histo-Grama. In this video 
installation, Aissa M. Santiso 
Camiade reflects on the stratagem 
that the information circulating 
over the distribution mechanisms 
has been subjected to. Actual 
documents are coded into 
sequences that change color 
randomly and are projected 
onto a sheetrock structure and 
controlled by the interaction of 
the public with the work.

Centro de Arte Contemporáneo Wifredo Lam

THROUGHOUT 
MARCH

Quisiera ser Wifredo Lam…… pero 
no se va a poder. A retrospective of 
Flavio Garciandía’s work, with over 
70 pieces created from 1973 to 
2014, now in the hands of private 
collector and the Cuban State. 
Drawings, videos, paintings and 
installations illustrate the different 
phases of this important artist and 
teacher. Radical and inquisitive, F. 
Garciandía has always paid close 
attention to the latest trends in 
contemporary visual arts.

http://www.cubaabsolutely.com
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Museo Nacional de Bellas Artes.
Edificio de Arte Universal

THROUGHOUT 
MARCH

La importancia de ser. Exhibition 
of Belgian contemporary art with 
more than 50 works by important 
artists of international renown.

Galería Sierra del Rosario 

THROUGH 
MARCH 14 

Palabras. Exhibition by Jorge 
Godoy Its curator, Nelson Herrera 
Ysla, has said: “The words are 
stains, small stones, fabrics, 
newspaper clippings, shadows, 
lights dropped on canvases; they 
are phrases, speeches prepared 
from art history, condensed to 
translate emotions, senses.” 

Centro Provincial de Artes Plásticas y Diseño

THROUGH 
MARCH 15 

Umbral. Solo show by the young 
artist Fernando Reyna.

Galería Arte-Facto 

THROUGH 
MARCH 21 

Sin móvil aparente. This new 
gallery for marketing and 
disseminating design in all its 
manifestations will exhibit works 
by graphic designers José (Pepe) 
Menéndez, Nelson Ponce, Idania 
del Río, Laura Llópiz, Raúl Valdés 
(Raupa), R 10, Alejandro Rodríguez 
Fornés (Alucho), Erick Silva, Fabián 
Muñoz, Eduardo Marín and Ángel 
Rivero (Andy).

Galería Latinoamericana. Casa de las Américas

THROUGH 
MARCH 27

Videoarde. Video crítico 
latinoamericano y caribeño. The 
show includes videos by over 30 
artists from Mexico, Nicaragua, 
El Salvador, Panamáe, Costa Rica, 
Guatemala, Puerto Rico, Cuba, 
Ecuador, Bolivia, Venezuela, Brazil, 
Chile, Argentina and Paraguay, 
among other countries. 

Galería Galiano

THROUGH 
MARCH 22 

Pink. The young artist Marlys 
Fuego once again uses the 
representation of sexuality to 
discourse on eroticism and 
gender identity, related to two 
topics of the contemporary world: 
advertising and fashion.

Galería L 

THROUGHOUT 
MARCH

2do University Meeting of 
Contemporary Art

Galería Servando

THROUGH 
MARCH 15  

Mi casa es tu casa. Exhibition by 
artist Kelvin López that includes 
paintings, drawings, collages, 
objects and installations that make 
reference to the urban landscape.

Centro de Desarrollo de las Artes Visuales

THROUGH 
MARCH 8

Las novias del tiempo. Show by 
Alexander Guevara’s and Reinaldo 
Gil’s Retroverso Project, with 
guest designer Gisselle Yanes.

Tennessee Williams: dramaturgo 
y pintor. The exhibition features 
four works by the great US 
playwright, first editions of his 
most important pieces, personal 
photographs, playbills and posters. 
The exhibition is supplemented 
by testimonies of the impact of 
Williams in the Cuban stage with 
documents belonging to the 
heritage archives of the National 
Council for the Performing Arts.

La ola del tiempo. This exhibition-
tribute to Guy Pérez-Cisneros, 
one of the most prominent critics 
of Cuban art of the first half of 
the twentieth century, on the 
centenary of his birth, takes as 
its starting point a -respectful 
approximation to the imaginary 
Cuban salon that Pérez-Cisneros 
conceived as a section of an 
essay on painting and sculpture 
published in 1944. The project of 
this salon anticipates, by several 
decades, the future Permanent 
Cuban Rooms of the National 
Museum of Fine Arts in Havana.

Plaza de San Francisco

THROUGH 
MARCH 6  

United Buddy Bears. Arriving 
in Havana after touring around 
30 countries, this curious show 
of more than one hundred life-
size bears made of synthetic 
material, designed by artists 
incorporating their national 
characteristics, bring a message of 
peace, international tolerance and 
understanding among nations, 
cultures and religions.

http://www.cubaabsolutely.com
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In a totally novel initiative, young Cuban émigré 
designers wish to show their work to Cubans on 
the Island. The organizers have wanted to provide 
a space for these Cuban creators who work abroad 
and show us the challenges they face. The event 
will allow the public to discover actual projects 
and know firsthand how Cuban design is adapting 
to other contexts with the aim of disseminating 
Cuban design both at home and abroad. The 
project also includes the work Cuban designers 
perform for the international market.

The exhibition involves a broad spectrum of 
disciplines in graphic and industrial design—logos, 
interior design, publishing, videos, illustration 
and packaging are some of the areas that are 
represented here. 

Geo-gráficas is also an excuse for looking for unity 
between Cubans living abroad while bringing them 
close to those living on the island, as a manner of 
accepting and taking away the dramatic aura that 
surrounds the phenomenon of emigration.

Geo-gráficas acknowledges that this bringing 
together of designers on the Island and abroad is 
a natural, genuine and current process that could 
have a healthy impact on enriching the evolution 
of the design profession in Cuba. 

Geo-gráficas: Cuban designers of the world
by Margaret Atkins

http://www.cubaabsolutely.com
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as the lines that designers use when they sketch 
out their drawings.

It is basically a minimalist symbol that seeks to be 
timeless and neutral, because the event has to be 
able to bring together work that is done in a great 
variety of styles. The circular motif reinforces that 
concept of cohesion as does the selection of the 
typography.

The aim of the first-edition poster reinforces 
the visual identity established by the logo. The 
typography designed was inspired by the curves 
of the symbol. The diversity and enthusiasm 
distinguishing this event is reflected in the 
unconstrained use of color throughout the 
exhibition. 

For more information:

http://www.geo-graficas.com/english/

About Geo-gráficas

The Geo-grafica organizers are Cuban designers 
living in Switzerland and Cuba, aiming for mutual 
rapprochement. In September of 2013, they decided 
to create a project that would help produce ties 
between different generations of Cuban designers 
throughout the world and to promote Cuban 
design both inside and outside of Cuba on the 
basis of its distinctive tradition of quality.

Why the name Geo-gráficas? The word is 
structured around “geography,” a term originally 
relating to the Earth on which all of us human 
beings are dispersed. By making a separation 
between the two syllables, a second meaning can 
be added and thereby express the visual nature of 
the exhibition. 

In the logo, two Gs are intertwined to create a path 
that represents the comings and goings of émigrés 
throughout the world. This trajectory also evokes 
the designer’s profession—it could be interpreted 

http://www.cubaabsolutely.com
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PHOTOGRAPHY

OPENS MARCH 6

Feromonas. This photographic work on the principal bells that are currently rung in Cuba exploits the symbolic 
connotations of bells. The images turn to a sort of matter photography in which blood is used as a modifying 
substance of the image.

Expocuba. Pabellón de la cultura

THROUGH 
SEPTEMBER 1

Miradas teveladoras. An approach 
to different moments of the Cuban 
Revolution through the work 
carried out by a group of excellent 
photographers that captured 
those moments: Alberto Díaz 
Gutiérrez (Korda), Raúl Corrales, 
Osvaldo and Roberto Salas, Liborio 
Noval, Ernesto Fernández, José 
Agraz, Perfecto Romero and Luis 
Pierce. 

Casa Víctor Hugo

OPENS MARCH 
14

Entre manos. Exhibition of works 
by Colombian photographer 
Hernán Navarro.

Fototeca de Cuba

http://www.cubaabsolutely.com
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Irene Rodríguez Dance 
Company in Concert
Teatro Martí
March 6 & 7, 8:30pm; Mar 8, 5pm
Show celebrating the first anniversary of the 
reopening of the emblematic Martí Theater 
in Havana. Audiences will have the chance of 
admiring the technical excellence, energy and 
expressiveness, as well as the novel flamenco 
pointe technique, of the Irene Rodríguez Dance 
Company

DANCE  

Danza Teatro Retazos 
Teatro Martí
March 13 & 14, 8:30pm; Mar 15, 5pm
Directed by Isabel Bustos, Danza Teatro Retazos 
will perform Solamente una vez with songs by 
Mexican composer Agustín Lara, and Encuentro 
with music by Bach and Vivaldi.

Teatro Martí

MARCH 20 & 
21, 8:30PM; 
MAR 22, 5PM

La tribulación de Anaximandro 
(Hombre, Arché, Ápeiron)  Los 
Hijos del Director, dance group 
created barely one year ago 
and directed by first dancer 
and choreographer George 
Céspedes, creator of Mambo 3XXI 
and Carmina Burana for Danza 
Contemporánea de Cuba, reruns 
this piece by Céspedes, in which 
the choreographer and the dancers 
seems to want to plunge the 
audience in man’s lack of definition 
in the face of the indefiniteness 
and indeterminateness, the 
apeiron from which everything is 
derived and to which everything 
must return.

Sala Avellaneda. Teatro Nacional

MARCH 14, 20 
& 21, 8:30PM, 
MAR 15 Y 22, 
5PM

Tula. The Ballet Nacional de Cuba 
will perform Tula, a piece based on 
the life and work of Cuban poetess, 
playwright and novelist Gertrudis 
Gómez de Avellaneda (1814-1873), 
choreographed by Alicia Alonso 
and music by Juan Piñera.

Sala teatro Hubert de Blanck

MARCH 6 & 7, 
8:30PM; MAR 8, 
5PM

Punto ciego. Opening of Punto 
ciego by the Rosario Cárdenas 
Company, choreographed by 
director Cárdenas, with music 
by Lucía Huergo and video 
mapping by the *.IMG, group. This 
choreography once again explores 
the imprecise limits between what 
is rational and what is intuitive, 
between what has been strictly 
designed and improvisation, 
between dance and poetry, 
between what is oneiric and what 
is real.

Centro Hispano Americano de Cultura

MARCH 28, 
5PM

La danza y sus estilos Performance 
by the dance companies Así Somos, 
directed by Lourdes Cagigal, and 
Raíces Profundas, directed by Juan 
de Dios Ramos.

http://www.cubaabsolutely.com
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CONTEMPORARY FUSION 
MUSIC

The contemporary fusion and electronic music 
scene has expanded recently as new bars 
and clubs have opened party promoters have 
organized events in parks and public spaces. 
Good live music venues include Bertolt Brecht 
(Wed: Interactivo, Sunday: Déjá-vu) and El Sauce 
(check out the Sunday afternoon Máquina de la 
Melancolía) as well as the newly opened Fábrica 
de Arte Cubano which has concerts most nights 
Thursday through Sunday as well as impromptu 
smaller performances inside. 

Club Habana Party
Photo Alex Mene

In Havana’s burgeoning entertainment district 
along First Avenue from the Karl Marx theatre to 
the aquarium you are spoilt for choice with the 
always popular Don Cangreco featuring good live 
music (Kelvis Ochoas and David Torrens alternate 
Fridays), Las Piedras (insanely busy from 3am) and 
El Palio and Melem bar—both featuring different 
singers and acts in smaller more intimate venues. 

Café Cantante, Teatro Nacional Fresa y Chocolate

SUNDAYS

10 pm
Aceituna Sin Hueso

Havana Hard Rock

EVERY OTHER 
FRIDAY

Soul Train, a show of soul music

Cover rock bands SAT & SUN

10 pm

Café Concert El Sauce

SUNDAYS

5 pm
La Máquina de la Melancolía, with 
Frank Delgado and Luis Alberto 
García 

Tercera y 8

MONDAYS 

11 pm
Baby Lores

Club Turf

THURSDAYS 

10 pm
Djoy

Café Corner

THURSDAYS

10:30 pm
Tesis de Menta

Le Select 

SUNDAYS

5pm
Los Ángeles

Qva LibreWEDNESDAYS

5 pm

http://www.cubaabsolutely.com
http://www.cubaabsolutely.com


PAGE 40 

contents

.COM   With a passion for Cuba

Love & Peace Havana Festival
www.lovepeacehavana.com
The festival was founded in 2011 as a collaborative effort between Skivbolaget 
National, the Swedish Peace & Love Festival and Fábrica de Arte Cubano, which is 
curated by Cuban mega star X Alfonso. When the Peace & Love festival was forced 
to leave the organization due to financial difficulties in 2013, they were replaced by 
the Norwegian Embassy as new main partner. At this stage, the festival changed its 
name to ‘Love & Peace Havana’ as a way of putting focus on its love for fantastic 
Cuba and its world-class cultural life. The primary goal is, in a couple of years, to 
make the Love & Peace festival a Scandinavian performance & arts festival with all 
art forms present. This year’s festival will take place March 4-8 and will be sponsored 
by the Swedish Embassy in Havana.

PARTNERS:
Skivbolaget National
Fábrica de Arte Cubano
Norska Ambassaden i Havana

CONTACT
Festivalgeneral/Festival General: Eggis Johansson eggis@national.se  
Presskontakt/Press inquiries: Petter Seander petter@national.se 0046739434920

Fábrica de Arte Cubano
March 4, 5, 6 & 8, 2015 
8pm-2am
Parque Metropolitano
March 7, 2015
6pm-2am

LINE UP LOVE & PEACE HAVANA 2015 - March 4-8, 2015
The Baboon Show (SE), Honningbarna (NO), Real Ones (NO), The Vanjas (SE)

CONTINUE TO READ FULL ARTICLE + SLIDESHOW
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For X Alfonso, art is as natural as life itself. He 
was born in Havana on September 13, 1972 into a 
family founded by Carlos Alfonso and Ele Valdes, 
the creators and leaders of the legendary band 
Síntesis. Between the influences of the family 
environment and his own talent, X Alfonso’s life 
has always revolved around creative processes. 
His first musical foundations were laid at the 
Manuel Saumell Conservatory and he then went 
on to study at ENA, the national arts school, where 
he trained as a classical pianist. At the school he 
also had the opportunity to work with students in 
other specialties such as the visual arts, dance and 
theater thereby forming his idea that music and 
art should interrelate as one art form, something 
that would mark his future work. Right from 
his student days he was composing music for 
exhibitions, graduation ceremonies and plays. 

He graduated from ENA in 1990 and his first 
professional job was with his parents’ band. He 
also was a member of the rock band Havana with 
Iván Latour and Osamu Menéndez, extremely 
popular with young people at that time. The 
economic difficulties of the 90s were also a 
deciding factor on the artist’s trajectory: from that 
point he worked with the belief that one should do 
everything possible with what was at hand instead 
of complaining about shortages.

He and his father Carlos Alfonso composed the 
score for the Sergio Giral film Maria Antonia, 
which in 2000 won the Coral Award for the Best 
Soundtrack at the New Latin American Film 
Festival. His success as composer for film scores 
continued into 2001 when along with Esteban 
Puebla and his father Carlos, he composed the 
soundtrack for Humberto Solas’ Miel para Ochún; 

he also received the Goya Award in 2005 for Best 
Original Music for the Havana Blues soundtrack. 

X is a bass player, arranger, singer and musical 
producer. He collaborates with musicians such 
as Santiago Feliú, Amaury Pérez, Carlos Varela, 
Roberto Carcassés, Cecilia Noel, Montell Jordan, 
Mi Shell Nge O´Cello, Asian Dub Foundation, and 
others.

X Alfonso: bass player, singer, producer, doer
by Margaret Atkins 

Photo by Alex Mene

Photo by Y. Monte
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In November of 1999 he recorded his first solo 
album entitled Mundo Real with Brazilian Velas 
Records, writing and arranging all the numbers. 
This album was followed by others that have been 
characterized for their variety in terms of genres 
and musical styles. “I record whatever comes out 
of me. Sometimes it is symphonic, other times it 
is more fusion; there is rock‘n’roll and sometimes 
it is more techno,” he tells us. “One day, in Spain, 
a recording of Beny Moré’s greatest hits came 
with newspaper. I started to listen and I learned 
all the numbers and then I started “crazying them 
up.” What happened was what happened. But you 
can’t imagine everything that went on before that.” 
he tells us as he talks about X Moré, his tribute 
album for the singer Beny Moré. When we asked 
him about his formula for success, X answers that 
in his opinion it is the subject matter of his music 
that really attracts people. “Whatever I do has to 
excite me, so that it can turn on people.” 

With Havana, X produced his first music video as 
editor and producer of audio visual material. He 
has produced videos for Síntesis, for his sister M 
Alfonso, for himself and for other musicians. Along 
such lines, he made Sin título, an Italian-produced 
documentary which was debuted at the Mella 
Theater in Havana with musicians, theater people, 
dancers and visual artists brought together by 
X to interact amongst each other and with the 
audience. The theme of the documentary was to 
show artists as human beings, beyond their public 
images. This vision of working on the same event 
and with the same purpose with artists from 
different media was the spark that saw the birth 
of Fábrica de Arte Cubano (Cuban Art Factory), a 
project that was headquartered in the PABEXPO 

CONTINUE TO READ FULL ARTICLE + SLIDESHOW

Exhibition Center from mid-2010 and carried on 
its activities there for almost two years. Known 
also by its initials “FAC,” the “factory” is a family-
run cultural business. According to X, it aims to 
give Cubans a meeting place where the best of 
the island’s avant-garde arts can be enjoyed, with 
all the artistic manifestations under the same 
roof and with prices making it accessible to the 
majority of Cubans.

In 2011, under the FAC label, X released the album 
Reverse, which was offered free of charge to anyone 
with a flash memory. Since that same year, X has 
been involved in finding a new physical location for 
FAC, some place that would truly belong to it and 
that did not have to depend on others to schedule 
its artistic calendar. Finally they found the perfect 
spot in the former El Cocinero cooking oil factory 
on the corner of 11th and 26th streets in El Vedado. 
It is there that we find X kindly waiting for us for 
this interview, amid cement, sand and paint and 
accompanied by a soundtrack of falling metal and 
hammers. He doesn’t speak much. I’m surprised to 
find him rather shy. He talks passionately about 
FAC and how they want to turn it into a project that 
involves the entire community, bringing together 
not only professional artists but those who have 
to become artists every day in order to earn their 
living, the self-employed, children and the elderly. 
Just as we are finishing, he gets a phone call. He 
has to leave early to pick up one of his daughters. 
X is also the proud father of two girls, one eight 
and the other fourteen. So our last glimpse of 
the singer is of a man running out the door while 
turning to answer our last question: How do you 
manage to do so many things all at the same time? 
“By doing it,” he says. 

http://www.cubaabsolutely.com
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SALSA / TIMBA   
Casa de la Música de  Miramar

MONDAYS

Photo by Alex Mene

Jardines del 1830

FRIDAYS 

10 pm

Azúcar Negra

Casa de la Música Habana

MONDAYS 11 pm Havana Show and guests

FRIDAYS 11 pm NG La Banda

Piano Bar Tun Tun

TUESDAYS  11 pm NG Jorgito Melodía 

THURSDAYS 11 pm NG La Banda

Tercera y 8

WEDNESDAYS

11 pm
Alain Daniel

THURSDAYS 

TUESDAYS  11 pm Havana Show and guests

SATURDAYS  5 pm Discotemba

SATURDAYS 11 pm Manana Club

5 pm Pupy y los que Son Son
11 pm Charanga Latina

5 pm Will Campa 
11 pm Sur Caribe

Café Cantante, Teatro Nacional 

MONDAYS 11 pm Manana Club 

http://www.cubaabsolutely.com
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XIV Festival Internacional Fiesta 
del Tambor Guillermo Barreto in 
Memoriam

March 3-8, 2014, Havana
Mella & Karl Marx Theaters, Sala Avenida, Salón 
Rosado de La Tropical, Cafè Miramar, Palco & 
Melià Cohiba Hotels, Sala La Gruta and Jardines 
del Teatro Mella

This festivity of percussion pays tribute to one of the cult figures 
of Cuban percussion: Guillermo Barreto, star of the Tropicana 
orchestra in the 1950s and founding member of the Orquesta 
Cubana de Música Moderna. While young talents measure 
their skills during the competition, experts disclose the secrets 
of the complex Cuban percussion at theoretical meetings, 
lectures and master classes, and the evenings are set aside for 
the performances of popular national and international bands 

and soloists. Percussionists from, Venezuela, Canada, Norway, the UK and the US will be participating 
alongside Cuban musicians.

The percussion competition will be open to musicians of all ages and nationalities in five different 
modalities and instruments: drums, paila, congas, bongos and batá. Each musician may compete in two 
different instruments. Another competition that will be held for the second time in this event will be 
casino style salsa dancing for couples.

Countless Cuban musicians will be playing during the Festival’s concerts, including Paulo FG y su Élite, 
Manolito Simonet y su Trabuco, Alexander Abreu y Habana D’Primera, Maykel Blanco y Salsa Mayor, 
Yoruba Andabo, Klimax, Afrocuba, the Lizt Alfonso and Habana Compás Dance companies, just to name 
a few.

The festival will pay special tribute to the late Chuck Silverman, one of the world’s leading exponents of 
Cuban and Brazilian drumming. 

http://www.cubaabsolutely.com
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Teatro Mella

MARCH 3

8:30pm
Tribute to Chuck Silverman. Afrocuba de Matanzas & guests; Osaìn del Monte & Rodney 
Barreto; Jeff Coffin`s Big Band Project, Yoruba Andabo  

MARCH 4

8:30pm
The Best Percussionists of Cuba and the World. Oliver Valdès, Manuel Moreno (Venezuela), 
Memo Acevedo (USA), Aldo Mazza (Canada), Marvin “Smitty” Smith (USA), Haakon Graf y Per 
Mathisen (Norway), Roberto Fonseca y Ramsés Rodríguez, Eliel Lazo, Proyecto “El Peje” y 
Dayron, Bombòn (Pupy y los que Son), Suena Como Se Ve (Keysel-JJ-Eduardo), Paco (MB y 
Salsa Mayor).

MARCH 5

8:30pm
Jazz & Fusion in Drums. Super Crescent Big Band (USA), Nomad Collective UK), Robertico 
Carcasès e Interactivo

MARCH 6

8:30pm
Casino Competition Final. Habana Compàs Dance

MARCH 7

3 pm
Percussion Competition Final

MARCH 8

5 pm
Awards ceremony for Casino and Percussion Competitions. Lizt Alfonso Dance Company, 
Muñequitos de Matanzas

Jardines del Teatro Mella

MARCH 3 

4 pm
Rumba and Drums: Iyeroso MARCH 4

4 pm
Addachè de Matanzas

MARCH 5

4 pm
Los Papines MARCH 6 

4 pm
Timbalaye

MARCH 7 

4 pm
Yoruba Andabo MARCH 8

4 pm
Muñequitos de Matanzas

Teatro Karl Marx

MARCH 7

8:00pm
Paulo FG y la ÈLITE, Pupy y Los Que Son Son, Cándido Fabré, Lazarito Valdès y Bamboleo, 
Manolito Simonet y su Trabuco, Giraldo Piloto y Klimax, José Luis Cortés y NG la Banda, 
Compañía Santiago Alfonso

Sala La Gruta

MARCH 3 

11 pm
DJ Manuel, Orquesta Azúcar Negra MARCH 6

11 pm
Oderkis Revé Band 

Hotel Palco

MARCH 4 

10:30 pm
DJ Manuel, Orquesta Azúcar Negra MARCH 5

10:30 pm
Jazz, Bass & Drums: Jorge Reyes 
& GUESTS, Per Mathisen-Piloto-
Ronald

Cafè Miramar

Hotel Melià Cohiba

MARCH 6 

10:30 pm
Jazz: Delvis Ponce y Experimental 
Jazz, Nomad Collective (UK)

MARCH 7

10:30 pm
Jazz: Michel Herrera y Joven Jazz

Salón Rosado de la Tropical

MARCH 8

6:00pm
Alexander Abreu y Habana de Primera, Maykel Blanco y Salsa Mayor, Klimax
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Café Jazz Miramar
Shows: 11 pm - 2am

This new jazz club has quickly established itself as 
one of the very best places to hear some of Cuba’s 
best musicians jamming. Forget about smoke filled 
lounges, this is clean, bright—take the fags outside. 
While it is difficult to get the exact schedule and in 
any case expect a high level of improvisation when 
it is good it is very good. A full house is something 
of a mixed house since on occasion you will feel 
like holding up your own silence please sign! 
Nonetheless it gets the thumbs up from us. 

UNEAC

MAR 12

2 pm
Peña La Esquina del Jazz hosted by 
showman Bobby Carcassés.

Asociación Cubana de Derechos de Autor Musical

MAR 19

6 pm
Alexis Bosch (pianist) and Proyecto 
Jazz Cubano.

Café Miramar

SATURDAYS

10 pm
Roberto Carcassés (pianist & 
composer) and his trio

Calle 88A No. 306 e/ 3ra y 3ra 

A, Miramar. +53 (07) 209-2719
Jazz Café 
Shows: 10:30pm - 2am
Mellow, sophisticated and freezing due to extreme 
air conditioning, the Jazz Café is not only an 
excellent place to hear some of Cuba’s top jazz 
musicians, but the open-plan design also provides 
for a good bar atmosphere if you want to chat. 
Less intimate than La Zorra y el Cuervo – located 
opposite Melia Cohiba Hotel. 

MUSIC
JAZZ  

Centro Hispano Americano de Cultura

MAR 14

5pm
Oscar Valdés (percussionist & 
singer) and Diákara

Jazz Café

MAR 8

11pm
Michel Herrera (saxophonist and 
composer) and the Madre Tierra 
Project
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BOLERO, FOLKLORE, SON & TROVA

Casa de la Cultura Comunitaria Mirta Aguirre

MAR 29

5 pm
Get-together with trovador Ireno 
García.

Asociación Yoruba de Cuba

El Jelengue de Areíto

MONDAYS

5 pm
Son del Nene

Hotel Telégrafo

FRIDAYS

9:30 pm
Ivette Cepeda.

Casa de la Cultura de Plaza

MAR 14

7 pm
Peña with Marta Campos.

Casa Memorial Salvador Allende

MAR 27

5 pm
Peña La Juntamenta, with trovador 
Ángel Quintero.

Hurón Azul, UNEAC

SATURDAYS

9 pm
Bolero Night

SATURDAYS

4 pm
Los Ibellis (Folkloric group)

Barbaram Pepito’s Bar

SATURDAYS

10pm
Alternting Raúl Torres and Erick 
Sánchez

Centro Memorial Martin Luther King, Jr.

MAR 19  

4:30 pm
Marta Campos

Pabellón Cuba

FRIDAYS

4 pm
Peña Tres Tazas with trovador 
Silvio Alejandro

MUSIC

Café Concert El Sauce

TUESDAYS

8 pm
Plus Trova with Charly Salgado 
and guests.

Centro Cultural Habaneciendo

SUNDAYS

3pm
Filin with Fausto Durán and guests

WEDNESDAYS

5 pm
Trovando, a meeting with good 
trova. 

THURSDAYS

5 pm
Conjunto de Arsenio Rodríguez

FRIDAYS

5 pm
Rumberos de Cuba

Casa de la Música Habana

SUNDAYS

5 pm
Yoruba Andabo

Casa del Alba

MAR 6

5 pm
Trovador Eduardo Sosa 

MAR 26

6 pm
Peña El Canto de Todos, with 
Vicente Feliú

SATURDAY 

4 pm
Peña Participo with trovador Juan 
Carlos Pérez

Fresa y Chocolate

TUESDAYS

9pm
Trova hosted by Richard Luis and 
Eric Méndez

Centro Iberoamericano de la Décima 

MAR 7

3 pm
Duo Ad Libitum

Café Teatro Bertolt Brecht

MAR 28 

4 pm
Rafael Espín and guests

THURSDAY

10:30pm
Fernando Becquer

MAR 29

5 pm
El Jardín de la Gorda with trovadors 
from every generation.

Café Cantante, Teatro Nacional

THURSDAYS

5pm
Elaín Morales

SATURDAYS

5pm
Waldo Mendoza
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Basílica Menor de San Francisco de Asís 

MAR 7

6 pm
Concert with the Camerata Romeu, conducted by Zenaida Romeu.

Photo by Ivan Soca

CLASSICAL MUSIC

MAR 12

6 pm
Anthony de Mare, pianist and composer from the US, and guest musicians, will play works by 
Serguei Rachmaninov, Stephen Sondheim, Kenji Bunch, Tania León, Steve Reich, Fred Hersch, 
Andy Akiho, Frederic Rzewski, Meredith Monk, Henry Cowell, Luciano Berio, Toru Takemitsu, 
Nicolai Kapustin, Ricardo Lorenz and De Mare.

MAR 14

6 pm
Music from England performed by the Orquesta de Cámara de La Habana, conducted by 
Daiana García.

MAR 19

6 pm
Grouped in two chamber orchestras, a clarinet quartet, a string quartet an a piano soloist, 
students from the Amadeo Roldán Conservatory, will play works from the universal repertoire. 

MAR 21

6 pm
Second cycle of Liederabend (song recital) organized by the Teatro Lírico Nacional, under 
the general direction of Roberto Chorens, with singers Alioska Jiménez, Conchita Franqui y 
Milagros de los Ángeles (sopranos), Bryan López and Roger Quintana (tenors), Eleomar Cuello 
(baritone), Marcos Lima (bass), Marita Rodríguez, Ana Magdalena Sánchez and Vilma Garriga 
(pianists) and Vicente Monterrey (clarinetist).

MAR 28

6 pm
Violinista Evelio Tieles and the Nuestro Tiempo ensemble, conducted by Enrique Pérez Mesa, 
will play works by Britten, Bach, Telemann, Leclair, Tartini and Cuban composer Roberto 
Valera.
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Biblioteca Nacional José Martí

SATURDAYS

6 pm
Concerts by chamber soloists and ensembles.

Casa del ALBA Cultural

MAR 8

5 pm
En Confluencia, conducted by guitarists Eduardo and Galy Martín.

MAR 15

5 pm
Tarde de Concierto, conducted by soprano Lucy Provedo.

MAR 22

5 pm
De Nuestra América, conducted by pianist Alicia Perea.

MAR 29

5 pm
Concert by guitarist Rosa Matos.

Casa Victor Hugo

MAR 27

5 pm
Concert with the first choral song graduates from the National Art School (ENA).

Centro Hispano Americano de Cultura

MAR 18

5 pm
Recital by baritone Eleomar Cuello accompanied on the piano by Gabriel Chorens.

MAR 21

5 pm
Soprano Johana Simón, with tenor Luis Javier Oropesa, cellist Jessie Cordero and pianist Fran 
Paredes, among other guests, will perform works by Carissimi, Monteverdi, Bach and Mozart. 

Iglesia de Paula

MAR 12

7 pm
Chilean oboist José Luis Urquieta, soloist with the Symphony orchestra of the University of 
La Serena, will present the program Myths and Allegories for Oboe, with works by Benjamin 
Britten, Akira Nishimura, Charles Koechlin, Diego Sánchez Haase, Esteban Correa and Luis 
Saglie, based on the mythology of different epochs and cultures.

MAR 14

7 pm
Christmas carols and cantatas by the composer Esteban Salas, first Cuban musician whose 
printed scores have survived, will be performed by the Ars Longa early Music Ensemble 
directed by Teresita Paz.

Iglesia de Paula

MAR 10-20

7 pm
The ISA Symphony Orchestra, attached to the Lyceum Mozartiano de La Habana, will 
participate in orchestra workshops with the Argentine conductor Jorge Rotter. The final 
concert will take place on March 19, at 7 pm.

MAR 26

7 pm
Vilma Garriga (piano), Itsel Cardoso (piano), Laura Ulloa (soprano), Anolan González (viola), 
Osmany Hernández Pérez (bassoon) and Pablo Suárez (flute), will perform works by Heitor 
Villa-Lobos.

Sala Covarrubias, Teatro Nacional

SUNDAYS

11 pm
Concerts with the National Symphony Orchestra.
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Sala Gonzalo Roig. Palacio del Teatro Lírico Nacional

MAR 29

5 pm
Cuerda Dominical, with guitarist Luis Manuel Molina.  

Sala Ignacio Cervantes

MAR 8

5 pm
Final concert of the workshop “Songs and arias in the German Language” offered by Viktoria 
Lasaroff from Germany at the National Lyrical Theater until March 6. The program will 
include German songs and duets from the German opera repertoire

MAR 15

5 pm
Violinist Evelio Tieles, flutist Niurka González and musicians from the Nuestro Tiempo 
ensemble will play works by Mozart, Bach and Cuban composer Alfredo Diez Nieto.

MAR 22

5 pm
The Música Eterna Chamber orchestra, conducted by Guido López-Gavilán; violinist Jenny 
Peña, bassoonist Frank E. Fernández and guitarist Luis Manuel Molina, have made up a 

MAR 29

5 pm
Concert with pianists Katerina Rivero Hristova, Lianne Vega Serrano and Dánae Olano García, 
prizewinners of the UNEAC 2014 interpretation competition.

II Semana de música sacra 
de La Habana
March 2-8
Centro Cultural P. Félix Varela, Catedral 
de La Habana, Parroquia del
Espíritu Santo e Iglesia de San 
Francisco de Asís
Workshops, lectures and concerts during the 
Week of Religious Music.

German and Cuban teachers will discuss about the 
practice of sacred

music in Cuba from the 18th to the 20th centuries, 
the interpretation

of the repertoire of organ music, the Gregorian 
chant and choral

direction.
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Decamerón 
Teatro El Público / Production: Carlos Díaz
Fri & Sat 8:30pm; Sun 5pm 
Teatro Trianón
Several stories from Giovanni Boccaccio’s The Decameron are put onstage with more than a hint at 
Cuba today. Those who expect nudity galore from Carlos Díaz are in for a surprise.

THEATRE

Fool for Love 
Argos Teatro / Production: Yailen Copola and 
Yeandro Tamayo
Fri & Sat 8:30pm; Sun 5pm 
Argos Teatro
Play written by successful American playwright/
actor Sam Shepard, in which two desperate lovers 
involve the viewer in the asphyxiating setting of a 
cruel and destructive love story.

Las cuñadas
Production: Jennifer Capraru 
Fri & Sat, 8:30pm; Sun, 5pm 
Sala El Sótano
Successful piece by Quebec playwright Michel 
Tremblay, in which conflicts of women who defend 
their individuality and culture is portrayed.

Triunfadela
El Ciervo Encantado / Production: Nelda 
Castillo 
Through March 15, Sala El Ciervo Encantado 
Performance on stage that presents an analysis 
of the imaginaries and behaviors that distinguish 
the Cuban people since the 1960s to the present, 
focusing on the psychosocial response to the 
official rhetoric of progress and victory.

Marx in Soho
Sat & Sun, 7pm 
Teatro Raquel Revuelta 
Prize-winning performance by Cuban actor 
Michaelis Cue of this one-man play on the life 
of Karl Marx, written by the American historian, 
playwright, author and social activist Howard Zinn. 
The play depicts a demystified and ironic Marx 
who in new York’s Soho, contrasts his theories 
with the realities of neoliberalism.
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Broadway returns to Havana
Friday-Sunday, 8:00pm
Teatro Bertolt Brecht
Broadway returns to Havana. Rent, a rock musical based on Puccini’s La Bohème, tells the story of a 
group of impoverished young artists and musicians struggling to survive and create in New York City’s 
Lower East End under the shadow of HIV/IUDS. This Spanish language production of Rent is being 
produced by Nederlander Worldwide Entertainment in partnership with the Cuban National Council of 
Performing Arts and is the first Broadway musical with a full cast, musicians and first-class production 
elements to be staged in Cuba in over 50 years. Andy Señor, Jr., who directs a company of 15 Cuban 
actors, is a leading member of Broadway’s Cuban American community. He first starred as “Angel” in 
Rent on Broadway and later directed productions of the show in numerous places around the world. 
The Cuba production of Rent also features choreography by Marcus Paul James, musical direction by 
Emmanuel Schvartzman, sound design by Michael Catalan, and costume design by Angela Wendt. Thom 
Schilling is production manager.

MUSICAL THEATER

Cecilia Valdés
Teatro Martí
March 27 & 28, 8:30pm; Mar 29, 5pm
The Teatro Lírico Nacional de Cuba announces the most famous and well-liked Cuban zarzuela of all 
time: Gonzalo Roig’s Cecilia Valdés, a tragedy of manners, love and revenge in colonial Cuban society of 
the early 19th centrury.
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FOR KIDS 
The 3rd Children’s Audiovisual Festival will present 
the following program:

March 13, 2pm: Screening of animated films 
and performances by children improvisers 
from the Improvisation Workshop of the Centro 
Iberoamericano de la Décima.

March 16, 2pm, Presentation on the film Fimfárum 
by Jiri Trnca, made in the animated technique of 
stop motion and based on Czech folk tales.

March 17-20, 2 pm, Screening of films made for 
children and teenagers.

March 21, 10am, Grand party to close the festival, 
awards presentation and performance by the 
Cuban children’s group La Colmenita.

Fantasías
Circo Nacional de Cuba
Sat & Sun, 3pm
Cine Yara
Jugglers, contortionists, Strongman Trio, balancing 
objects, fire-eaters, magic and illusionism, and 
clowns are just some of the attractions of the 
National Circus in this popular spot in El Vedado. 

La Cuca
Grupo de teatro El Arca
March 6-15, Fri, Sat & Sun, 3pm
Teatro de títeres El Arca
Directed by Sara Millares with music by Ernesto 
Lecuona, this mask puppet show and live actors 
who sing will perform a unique version of the 
popular children’s tale La Cucarachita Martina. 

III Festival Infantil del Audiovisual “La Espiral”
March 13-21, Centro Hispano Americano de Cultura
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EVENTS IN HAVANA  

Festival Cuerda Viva
March 6-21 
The 13th Cuerda Viva Festival will hand out prizes to nominees in the following categories: Best New Band, 
Metal, Rock and Melodic Metal, Pop, Electronic Pop, Rap/Hip Hop, Reggae, Trova, Electronic Music, 
Contemporary Song, Fusion, Jazz and Song, and People’s Choice. Performances not to miss include the 
performances of Dj Alex Fiestamax along with Dj nominees in front of the Riviera movie theater, March 
6, 2pm; the show The Most Popular at the Lázaro Peña Theater; and the closing and awards ceremony 
at the Karl Marx Thetaer on March 21, with the special performance of Edesio Alejandro who will open 
the evening, followed by Orlando Max, Cándido Fabré, Tony Lugones, SMS and David Blanco, among 
other artists
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EVENTS IN CUBA
XIX Festival Nacional de Música de Cámara 
A Tempo con Caturla

Santa Clara, Remedios and Cayo Santa María, 
Villa Clara
March 4-8 
Dedicated to one of the greatest Cuban composer 
of the 20th century, Alejandro García Caturla, 
representative of the first musical avant-garde 
in the Island, this concert music festival aims to 
showcase Cuba’s young composers and musicians 
from all over Cuba. Participants in the event include 
musicians from Santa Clara, Remedios, Cayo 
Santa María (Villa Clara), Matanzas, Camagüey 
and Holguín; and guests composer Leo Brouwer; 
pianist and composer Frank Fernández; Digna 
Guerra, director of the Coro Nacional de Cuba; 
soprano Bárbara Llanes, violist Anolan González 
and musicologist Miriam Escudero, director of 
the Esteban Salas Heritage Department of the City 
Historian’s Office. The event will host a number of 
activities in the city of Remedios, García Caturla‘s 
hometown; in Santa Clara, provincial capital; and 
the tourism emporium empire, Cayo Santa María. 

Café Literario

MAR 6, 4PM Launching of the books Palabras 
by Marta Valdés and Las venas 
del centro by Alexis Castañeda. 
Guests: Alexis Castañeda and Trío 
Consonancia 

Program
Santa Clara

Calles y plazas

MAR 4, 6 Y 8 Flashmobs in A Tempo: 
Miniconcerts (5-10 minutes) by 
students from the Samuel Feijoo 
Art School.

Casa de Cultura Juan Marinello

MAR 5, 6PM Baroque music concert 

Centro Cultural El Mejunje

MAR 5, 3PM Tutto el pan, by Teatro sobre el 
Camino 

MAR 5, 11PM Trovuntivitis

MAR 5, 11PM Cuando muera el otoño, by Teatro 
Alánimo. Sale of children’s books 
on music

Centro Cultural El Mejunje

MAR 6, 11PM Group Los Fakires

MAR 7, 10AM Tambor a Caturla. From the 
workshop “Folkloric percussion”

Centro de Desarrollo de la Danza y el Teatro

MAR 5 Y 6, 
9AM

Workshop “Folkloric percussion” 
by Alexey González

Centro Provincial de Patrimonio Cultural / Galería 
Pórtico AHS 

MAR 5, 2PM Exhibition Teatro La Caridad. 
Monumento Nacional, tribute 
to the 130th anniversary of the 
opening of La Caridad Theater. 
Lecture “Concerts during the 
first half of the 20th centruy at 
La Caridad Theater” by Rolando 
Rodríguez Esparza
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Foro Agesta, Uneac 

MAR 5, 9AM Presentation of publications by 
the Cuban Music Research and 
Development Center (Cidmuc)

MAR 7, 9AM Sacred Music in Cuba, 18th century. 
Lecture by. Miriam Escudero and 
concert with Ensemble de Música 
Antigua Ars Nova

Escuela Vocacional de Arte Olga Alonso

MAR 6, 10AM Recital by the Santa Cecilia string 
quartet

Galería Provincial de Arte 

MAR 4, 11PM Filin, Boleros and Songs, and 
exhibition Las Novias del Tiempo, 
with Vionaika Martínez and her 
group, and Retroverso project

Museo de Artes Decorativas

MAR 4, 6PM

MAR 5 Y 6, 
10AM

Opening of sacred art exhibition. 
Baroque music concert with the 
Cátedra Studio Master Class by 
guitarist Joe Ott

MAR 7, 7PM Spanish music from the 16th and 
17th centruries 

Parque Leoncio Vidal

MAR 4, 8PM Orquesta Típica Tradicional / 
Club Amigos del Danzón

MAR 5, 8PM Provincial Concert Band

MAR 7, 5PM Nuestra América dance ensemble

MAR 7, 11PM Electronic music with Manuel 
Barbosa and guests

MAR 8, 8PM Provincial Concert Band

Sala Caturla

MAR 5, 9PM Concert with soprano Bárbara 
Llanes and violist Anolan González, 
with pianists Beatriz Batista and 
Elio Hernández Rojas

MAR 6, 6PM Concert with young pianists 
Lisandra Porto and Annia Castillo

MAR 7, 3PM Talk on Leo Brouwer, screening 
of the documentary Festival 
Leo Brouwer. Sus raíces, by Joel 
Ramírez

MAR 8, 10AM Chamber music for clarinet, voice 
and piano

MAR 8, 8PM Dúo Expresión

MAR 8, 6:30PM Recital with Jazzel Trío and guests

Sala Marta Abreu

MAR 5 Y 6, 
9AM

Workshop “Obras corales de los 
compositores Leo Brouwer y 
Frank Fernández”, by Digna Guerra

MAR 7, 10AM Concert with emblematic guitar 
pieces. Tribute to Leo Brouwer. 

Santuario a la virgen de la Caridad (Buenviaje) 

MAR 8, 5PM Recital by the Santa Cecilia string 
quartet

Teatro La Caridad

MAR 4, 9PM Concert with the Symphony 
Orchestra from Villa Clara and 
Children’s Provincial Choir 

MAR 5, 5PM Trío Romance

MAR 6, 9PM La Rosa Thetaer in Te abrazo 
tristeza

MAR 7, 9PM Tribute to Leo Brouwer, with 
Danza del Alma, Joe Ott, Entre 
Cuerdas guitar orchestra, 
Provincial Choir from Villa Clara, 
CoraMarta, AudiNos choir, 
PERCUBA Ensemble

MAR 8, 9PM Concert tribute to Frank 
Fernández. Frank Fernández in 
concert

UNEAC

MAR 5, 10PM “From Vivaldi to Formell”, with 
Diego Santiago and Alter Ego
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Iglesia Parroquial Mayor

MAR 6, 9PM Tribute to Leo Brouwer, with 
guitarist Roberto Cano and the 
Trovarroco trio

Museo de Historia Francisco Javier Balmaseda 

MAR 4, 9PM Annia Castillo in concert, with 
guest duet  Expresión, in tribute 
to the 500th anniversary of the 
founding of the city

Teatro Guiñol

MAR 6, 4PM Screening of the documentary 
Festival Leo Brouwer. Sus raíces, 
by Joel Ramírez.

Teatro Rubén Martínez Villena

MAR 5, 9PM Concert with Frank Fernández

MAR 8, 9PM PERCUBA Ensemble

Lobby Bar, hotel EUROSTAR Cayo Santa María 

MAR 6, 8PM Jazzel Trío and guests 

Cayo Santa María

Teatro Locura, Hotel Valentín Perla Blanca

MAR 6, 8PM Bárbara Llanes and guests

Casa de Cultura Agustín Jiménez Crespo 

MAR 5, 2PM Yoruba Soy, by the Yoruba 
Association of Remedios

San Juan de los Remedios

MAR 7, 9PM Santa Cecilia Quintet

Casa museo Alejandro García Caturla

MAR 6, 11PM Remembering Caturla. 
Performance by the Awo Aché 
folkloric group

MAR 7, 10AM Parade remembering Caturla, 
performance by the  Remedios 
Municipal Concert band

Galería Municipal Carlos Enríquez

MAR 5, 3PM Group exhibition in tribute to 
Carlos Enríquez
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EVENTS IN CUBA

14th Santiago Álvarez 
in Memoriam Documentary Film Festival 

Created in 2000, the International Documentary Festival Santiago Álvarez In Memoriam aims at 
highlighting the prominent role of the documentary, a film genre that has been somewhat consigned to 
oblivion by the promotional mechanisms of the larger movie festivals, yet with a tradition of significant 
quality and acknowledgement in Cuba, among other factors, thanks to the work of the late prize-winning 
Cuban film-maker, Santiago Alvarez. 

Santiago Álvarez is considered the greatest documentary filmmaker in Cuba, having renovated Latin 
American documentary aesthetics and become a teacher of a new generation of Cuban filmmakers 
and of other countries. His artistic talent and his fine journalistic nose allowed him to capture images 
of his context, gestures, voices and nuances of the language of his environment. Founder and director 
of Noticiero ICAIC Latinoamericano (Latin American newsreel), his work was highlighted by the active 
presence of journalism, reflecting important historical events, the brilliant use of montage and the 
soundtrack as an indissoluble part of the dramatic action. 

Although the festival began as a national event dedicated to the memory of the most relevant Cuban 
documentary maker of all time, throughout the years it has attracted the attention of a number of 
filmmakers from Latin America, Europe and the United States. With films in competition, parallel 
screenings and theoretical discussions, the Festival constitutes a space for exchanging opinions and 
experiences among filmmakers and lovers of this genre. 

March 6-11
Santiago de Cuba (Teatro Heredia, Sala de Concierto Dolores, Iris Jazz Club, Cine Rialto, Centro Provincial 
de Cine, Cine Capitolio) 

VI Festival Internacional 
de Videoarte de Camagüey
March 31-April 4
City of Camagüey
Works by 97 artists, 17 from Cuba and 80 from 
other countries, will compete in this video art 
event, which includes theater, music, dance and 
audiovisuals, besides the screening of the videos 
in the competition, theoretical discussions will be 
held.

Santiago de Cuba city

Camaguey city
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No one knows the true dimension of art until one 
discovers popular art, or the art of the ordinary 
man. Freeing ourselves from the old school of 
thought and attitude towards art, we feel that a 
load has been taken off our minds. The spirit rises 
to experience true art in which, with great fanfare 
and passion, anything goes.

This is what you experience in Gallo’s Garden of 
Affections, a huge garden conceived in the name 
of love and optimism, which grows from within the 
heart of a noble and wise artist. A space that is free 
of the deforestation and drought of the soul that 
abounds out there.

Hector Pascual Gallo Portieles has lived with 
art, even unknowingly, since early childhood. He 
was born in Campo Florido in eastern Havana 
to a 50-year-old mother, who raised him in an 
environment brimming with love and affection, 
and the town judge. He grew as an artist should 
grow—immersed in the pleasures of following his 
nose freely. In his youth, he took up many trades: 
baker, carpenter, auto mechanic…his attempts at 
work were always marked by a common notion—to 
experiment. He even earned a degree in journalism 
at the age of 58 and served for many years as a 

diplomat. He traveled to over 20 countries in four 
continents, which led him to discover his talent: 
to experience all human feelings, and question 
everything around him as a true philosopher 
who never ages, a man whose beauty grows with 
every passing day. In his spiritual endeavor, he 
has always had the company of his wife Emilia, 
his childhood sweetheart and the love of his life 
forever. They’ve been together 67 years and have 
had three children. Their life together is a tribute 
to love.

Back in Cuba, he moved to “Siberia,” the far end of 
Alamar, a housing development to the east of the 
capital. For years he worked as a barber, enjoying 
the prestige that came from his ability to cut and 
dress hair. In the 1990s, led by the shortages of the 
Special Period, he decided to abandon his trade of 
many years. He had been an exceptional barber 
and did not want to let his customers down by 
inventing and reinventing products to be able to 
do his job. 

The Special Period was a time of uncertainty and 
survival in which the vast majority of Cubans spent 
much of their time ensuring their daily bread. 
Many flower gardens became vegetable orchards, 

Conversando con Gallo, a 27-minute documentary film by 
Víctor Pina Tabío, will be screening as first work at the 14th 
Santiago Alvarez in Memoriam Documentary Film Festival in 
Santiago de Cuba, March 6-11, 2015. In his conversation with 
Pina Tabío, Gallo reveals that retirement from a working life 
of 54 years came in 1990 at the height of the Special Period, 
and that it was then that he began to dabble in art. As he 
himself says, “to feed the soul…I don’t know what could have 
become of me if it hadn’t been for art.” With an incredible 
youthful spirit, enviable memory, and lucid and sharp mind, 
he describes outstanding events in Cuba’s revolutionary 
history, many of which he was an active participant in. The 
conversations, which take place in the Garden and Gallery of 
Affections, are peppered with his subtle humor and thoughts 
of his own that are part of the Garden of Affections.

Gallo’s world  
by María Montes 

http://www.cubaabsolutely.com
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and chicken coops were set up in backyards and 
small patios. The situation called for exhausting 
any resources in order to survive, and many 
people let spirituality and the hope for any hint of 
prosperity fly out the window. It was at this critical 
time that Gallo decided to become an artist. This 
was how he began to plant pride and dignity in the 
Garden of Affections, where he grows exotic plants 
of human nature. Recycling junk, he endeavors to 
recover lost values.

Many of the objects that he uses in his art have 
been brought to him by other people in the form 
of gifts or souvenirs, while others he has retrieved 
directly from the trash can. These objects have 
become sculptures or installations that have 
filled his garden and home—by home meaning 
inside, outside and all around. When you enter the 
premises, you find a ceiba tree that will be his final 
resting place. A little further along, an iron mat 
allows visitors to remove the mud or any other 
unwanted litter that may have stuck to the soles 
of their shoes. 

http://www.cubaabsolutely.com
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The garden is baroque and eclectic in its beauty 
and the constant recycling is also spiritual, 
including his many personal sayings in which he 
lets his imagination run free. Written on pieces 
of metal, dry leaves or cardboard, these sayings 
are scattered all over the garden, like the one that 
says, “Trust people with all your might! Let your 
feelings jump out of control! Turn your weeping 
into laughter! When you feed your soul, the heart 
is thankful.”

Eyeglasses, phones, old kids’ shoes and walking 
sticks are permanent symbols in his work--the 
nearsightedness and farsightedness of the present 
and future in our lives; the communication with 
the here and now, and the spiritual world (his 
intimate gods, divinities, all aligned for prosperity); 
the children’s shoes which one day walked, ran, 
jumped and played until they broke; the guiding 
walking sticks adorned with shells, feathers, bells 
and his grandchildren’s milk teeth.

He once gave the King of Spain a book about his 
life, “An X-Ray of Gallo,” in which he states the 
pillars of his Ethical and Moral Compass:

Never let down those who trust me; reciprocate 
sincerely the hand that has been stretched out to me 
from wherever it may come, even from my enemy, 
should I have any; honor the years that I have lived 
and deserve the years I have yet to live. 

This ensures me the liberty to look whoever 
wants to listen to me in the face without having 
to look at them straight in the eye, although 
that is included, and enjoy the pleasure of using 
shoes of my own size although loose-fitting.  
Amen

At the Garden of Affections, there is room for those 
who love as well as for those who don’t because 
love is contagious.

Víctor Pina Tabío, with Gallo 
Today, we wish to share with our readers Gallo’s World, a piece written especially for Cuba 

Absolutely in December 2012 on this almost mythical character. 
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As someone born and raised in Hawai’i, I felt an 
immediate affinity when I first encountered 
Cuba and its people in July of 1993. This was my 
first visit to the island. I had been asked by Susan 
Rubin, a Los Angeles playwright friend, to direct 
a travelling production of her play, “Life & Death-
The Vaudeville Show”, at the Festival del Caribe 
in Santiago. Travelling with a dozen Americans 
making our first journey into this particular area 
of the unknown, we presented this allegorical play 
to enthusiastic audiences at the Cabildo Theater 
and other venues in Cuba’s second largest city. 
We were met with the kind of friendliness and 
openness I’d come to know in my homeland as “the 
spirit of Aloha”. Coming from an island culture, 
the strangers we encountered in Hawai’i were 
not strangers for long, at least those we chose to 
embrace from among the thousands that hit our 
shores. They would be swept up into the easygoing 
rhythms of our island ways.

The same was true of all of the Cuban friends 
I made that year, among them the great film 
director Tomas Gutierrez Alea, the actress Mirtha 
Ibarra, the artists Pedro Pulido and Asela Diaz, and 

Eduardo Uribazo in Santiago. There was something 
going on between me and these people that went 
beyond the casual relations between resident and 
tourist. It was only much later that I learned that 
Cuba and Hawai’i, while almost 5,000 miles apart, 
share the same polar latitude, 21° north of the 
Equator. Whether it was this geographical link that 
united us or something else, that first journey was 
in many ways a life changer, fundamental to my 
evolution as a person.

Having begun my creative work as a teenage street 
photographer in Honolulu, I had by 1993 turned 
my attention more to developing my skills as a 
writer and filmmaker. I had not taken pictures 
for some time. That first journey to Cuba in 1993 
reawakened in me, as it has in many, perceptions 
and sensitivities that had been locked up for years. 

In 1996 I reunited in Santiago with my friend, the 
late Juan de Mata Montero Reyes, who I’d met in 
’93 at the Cabildo Theater in Santiago, where he’d 
been the lighting designer for over 25 years. I had 
been invited by UNEAC, the Cuban union of writers 
& artists, to show my photographs from 1993. 

Los Zafiros-Music from the Edge of Time will be screening at the 14th Festival Santiago 
Alvarez In Memoriam Documentary Film Festival in Santiago de Cuba, March 6-11, 2015.

Latitude 21° - A Journey Within 
by Lorenzo DeStefano
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My photographic encounters with Cuba and its 
people are part of my ongoing search for those 
moments when lives intersect, where people 
reveal themselves to each other, personally and 
through the lens, and our gazes meet.

Which brings us around to my encounter with the 
great Cuban pop group, Los Zafiros. It was around 
1998 when I first became aware of them after 
purchasing a compilation CD, “Bossa Cubana”, at 
the Center for Cuban Studies in New York. I was 
immediately struck by the group’s buoyant spirit 
and the depth of their melancholy.

There was no mistaking the rich vocal harmonies 
and intriguing mix of Doo-Wop, Son, Bossa, Filin, 
Afro-Cuban, and the incredibly fine songwriting 
skills of the great Cuban composers with whom 
they worked, including Rolando Vergara, Luis 
Chanivecky, Jose Robles Díaz, Oscar Aguirre de 
Fontana, and many others. Being no big fan of Doo-
Wop (it seemed like music for old-timers), the idiom 
was transformed by Los Zafiros into the hippest 
groove this side of the Malecón. I was charmed 
by the back story of friends from the streets of 
Havana’s Cayo Hueso neighborhood who yearned 
to sing, to become famous. The story of Kike 
Morúa, Miguel Cancio, Ignacio Elijalde, Eduardo 
Elio Hernandez and Manuel Galbán embodied a 
classic rock-n-roll tale of heady fame followed by 
swift decline and subsequent obscurity, all against 
the romantic and challenging backdrop of Cuba’s 
volcanic revolution.

For those whose lives they deeply touched, Los 
Zafiros are legends. Their music, and the history 
and emotion behind it, convinced me to embark on 
yet another perilous filmmaking journey. Working 
with my talented and dynamic assistant director in 
Havana, Victor Pina Tabío, we put together a team 
that filmed in and around the city for four weeks in 
December of 2001.

Over thirty years after their breakup, the two 
surviving band members at the time, multiple-
Grammy winner and Buena Vista Social Club 
alumnus Manuel Galbán, and the group’s co-
founder, Miguel Cancio, (the group’s sole surviving 

member now) reunited for our cameras in the 
streets of present-day Havana, a place full of 
unforgettable songs and memories for them and 
for their still-loyal fans. 

Evocative archival films, topical newsreels, and 
TV commercials were found and woven into the 
story of Los Zafiros and life in Cuba at the height 
of the Cold War with the United States. It became 
clear that, as an American, to play politics with this 
story would be a fundamental and foolish mistake. 
My instincts as a filmmaker were to focus on the 
music and the people it most affected. Los Zafiros 
provided the soundtrack to many thousands of 
lives. The more I probed the richer the legend 
became. The different personalities of the five 
key members and the fate of three of them was a 
complicated human and show business story, like 
that of any band that makes it big.

I soon realized what an honor it was to be allowed 
to tell the comprehensive story of one of Cuba’s 
most famous groups. My goal was to disappear, 
so that the nationality of the filmmaker was never 
part of the story. Hence, the decision to make the 
film primarily in Spanish and without a narrator. 
This was to be a story told by the participants and 
those with informed opinions about the group and 
its history. The goal was to create a stirring and 
definitive portrait of Los Zafiros for those who 
knew them, and for a whole new audience as well.

http://www.cubaabsolutely.com
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Los Zafiros-Music From the Edge of Time had its 
world premiere at the Festival Internacional del 
Nuevo Cine Latinoamericano in December, 2002. 
The warm reaction given to me and to the film 
seemed to confirm that the story of “The Beatles 
of 1960s Cuba” was a memorable one, with much 
deeper meaning than I at first perceived. More than 
one person seemed shocked that the filmmaker 
was not Cuban, the ultimate compliment. Many 
older people told me that the film had given them 
their youth back. It is because of sentiments like 
this that I’m most proud of the work my team and 
I did to preserve these lives and this music for 
generations to come. People need to be reminded 
that around the same time John, Paul, George and 
Ringo were in Liverpool as The Beatles, another 
band was coming together in the Caribbean that 
would inspire similar adoration in their homeland 
and on their extensive European travels as part of 
the Grand Music Hall of Cuba. Then, as now, fifty 
three years after their founding in 1962, Los Zafiros 
shines like a glittering beacon from another time, 
a reminder that what binds people and countries 
together are not ideologies but the love of great 
characters, great stories, and truly great music.

Lorenzo DeStefano

February 23, 2015 

Awards

  Vallonea Award – Best Documentary  
- Salento Film Festival   
  Best Music Documentary  
- Park City Film Music Festival 
  Special Documentary Prize  
- Santiago Alvarez Festival  
  Best Feature Documentary  
- Imagen Award 
  Best Use of Music in a Film  
- Cmj Music Marathon  
  Grand Festival Award  
- Berkeley Film & Video Festival  
  Best Arts Documentary  
- Wine Country Film Festival 

Lorenzo DeStefano

Originally from Honolulu, Hawaii, Lorenzo 
DeStefano is a director member of the Directors 
Guild of America. “Los Zafiros-Music from the 
Edge of Time” is his multi-award-winning music 
feature about the Beatles of 1960s Cuba (www.
loszafirosfilm.com). He is currently in production 
on the feature documentary “Rachel Flowers-
Hearing is Believing” about a prodigiously talented 
young musician and composer in California who 
has been blind since birth (www.rachelflowersfilm.
com). Visit www.lorenzodestefano.com to learn 
more about his work as a filmmaker, writer and 
photographer.
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“Impossible not to be moved… weaves a spell that will stick with you long after the credits roll.” NPR Fresh Air .

“Emotion-charged...a beautiful, tender film.” LA Times.

 “Crowd-pleasing…an appealing mix of artistry, nostalgia and unspoken political overtones… a musical, historical 
& emotional odyssey.” Variety. 

“Truly a gem…A beautiful ode to the power of friendship, loyalty, and love for one’s cultural heritage.” Afro Toronto. 

http://www.cubaabsolutely.com
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www.cubarealtours.eu

Cuba Real Tours 
For the sophisticated traveller, tailor-made,
with style and the individual touch

Experience Cuba with your travel specialist Cuba Real Tours. We custom-fit your dream 
vacation, be it a small group tour, a self-drive tour, a private tour, an active tour or a 
relaxing stay in one of the best beach hotels. We also specialize in Cuba cruises: by it a 
catamaran, a large sailing ship or a cruise ship. 

Cuba Real Tours is one of the leading foreign tour operators in Cuba, founded in the year 
2000 by experienced European tourism professionals. The management together with its 
professional mixed Cuban and European team has been focusing successfully for many 
years on high-quality services for small to medium sized travel agencies, specialized in the 
premium segment, with an individual touch and for an upmarket clientele. Among the 
clients of Cuba Real Tours are many prestigious and renowned travel agencies in Europe 
and all over the world.

Cuba Real Tours has three offices in Cuba (Havana, Varadero and Guardalavaca) as well 
as offices in Switzerland, Germany and the UK. 

Cuba:   +53 (07) 866 42 51
UK:  +44 (0) 1753 630204
Switzerland: +41 (0)44 500 10 60
Germany: +49 (0)180 3 100327

E Mail: info@cubarealtours.com



Esencia Experiences 

Bespoke Luxury Holidays in Cuba for the 
discerning traveler 
Esencia Experiences is one of the few concierge companies in Cuba offering a 
completely bespoke service. We offer escorted tours to all of the country’s 
attractions staying at the best hotels, private residences and villas.

With six years experience in the country we know the best restaurants, the 
happening places and have access to Cuba’s most high profile cultural events 
from the Cigar Festival to its prestigious ballet and film festivals. If you are a 
sports enthusiast we can arrange everything from yacht charters to golf and 
nature holidays.

Our concierge sales and reservations team is always available to help you with 
your travel planning. You can talk to us 24 hours a day, 7 days a week:

Email: enquiries@esenciaexperiences.com

Tel:  +44 (0)1481 714 898  |  +44 (0)7793 451 652

http://www.esenciaexperiences.com

http://www.esenciaexperiences.com



Discovering the heart of Cuba 
Cubania Travel 

http://www.cubaniatravel.com

Unforgettable and unusual adventures in Cuba for 
those who would like a truly Cuban experience.
Cubania is the leading provider of cycling tours through Cuba with over 15 years 
experience. We have over 200 Specialized and Trek bikes in country enabling us to 
guarantee that the quality and maintenance of our equipment is of the highest 
standard.

Cubania also provide a wide variety of cultural activities and other adventure 
activities including Trekking, fishing, bird watching, horse-riding and scuba-diving 
trips. 

Cubania is a British travel company, owned and managed by Lucy Davies with over 15 
years experience on the ground in Cuba which enables us to create fantastic 
adventures for those who wish to share our passion for Cuba.

http://www.cubaniatravel.com

Tel: +53 5 2079888

Email: info@cubaniatravel.com

http://www.cubaniatravel.com
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Witness the heart and soul of Cuba!
Meet the people. Learn their history. Immerse yourself in their culture.

Experience Cuba economically on routes less traveled.

Cuba Education Tours sends regular Americans 
to Cuba on a�ordable and legal people-to-
people cultural encounters. Our tours rank tops 
in scope of activities, amenities, costs and 
traveler satisfaction. And in wall-to-wall fun!

What’s the di�erence between Cuba Educa-
tion Tours and the really expensive island 
trips o�ered by U.S. tour operators?

All U.S. tour operators use the same island 
services as we do. They have to. All travel 
services in Cuba are government owned.  We all 

o�er the same quality hotels, restaurants, 
guides, site visits, and transportation. Our U.S. 
competitors pay the same costs we do. Yet they 
charge you $1000s more. That’s not fair. 

Here’s the di�erence.

For 16 years we’ve worked to promote under-
standing and friendship between North Ameri-
cans and Cubans. We are motivated by prin-
ciples of social justice and solidarity – not 
pro�ts. With us, people come �rst.

Check us out CubaEducationTours.com

Call us toll free at 1-888-965-5647

Rated A+ by the Better Business Bureau. Member of the Cuban Ministry of Tourism. BC Consumer Protection Insurance Fund 34338.



Imagine Cuba
let us make it real for you

Center for Cuban Studies

UPCOMING 2014 TRIPS

AFRICAN ROOTS OF CUBAN CULTURE
WITH THE MONTCLAIR NJ ART MUSEUM

JULY 26-AUGUST 2 Cienfuegos, Trinidad, Havana

JULY 26-AUGUST 6 Cienfuegos, Trinidad, Havana, 
Santiago de Cuba 

ART AND ARCHITECTURE
JUNE 28-JULY 6 Havana, Matanzas, Trinidad,
Cienfuegos

AUGUST 23-31 Cienfuegos, Trinidad,
Havana, Matanzas

THE ARTS AND HISTORY WITH OBSIDIAN ARTS

JULY 7-17 Havana, Matanzas, Santiago de Cuba 

CUBAN ART SPACE 15TH ANNIVERSARY ART TRIP
MAY 24-JUNE 6 Havana, Cienfuegos, Trinidad, 
Santa Clara, Cayo Santa Maria, Camaguey, 

Santiago de Cuba, Holguin

LIMITED TO 20 PERSONS

CUBA UPDATE
APRIL 12-19  Havana, Cienfuegos, Trinidad

JUNE 14-21 Havana, Cienfuegos, Trinidad

JULY 25-AUGUST 1 Havana, other cities TBD

OCTOBER 25-NOVEMBER 1 Havana plus
day trips outside

PHOTOGRAPHY WORKSHOP  with Joe Guerrero
MAY 23-JUNE 2  Havana, Cienfuegos, Trinidad,
Santa Clara, Remedios, Pinar del Rio

CUBA ENGAGES ALL OF YOUR SENSES.
With us, you’ll see the art, the architecture, 
the beauty of the land. Hear rhythms that 
keep your body moving. Taste the flavors of 
Spain, Africa, the Caribbean. Smell the food, 
the flowers, the sea. Best of all, the people 
will touch you with their warmth. 

ON ONE OF OUR CUSTOM TOURS, you can  
focus on the arts, architecture, economics, 
politics, health care, education, the environ-
ment, or organic farming. You’ll learn from 
leading experts in each field. You’ll spend 
hours in artists’ studios, in people’s homes 
and with them at work and at play – in  
Havana, Pinar del Rio, Cienfuegos, Trinidad, 
Camaguey, Matanzas, Santiago de Cuba  
and other destinations.

WE’VE BEEN DOING LEGAL TRIPS TO CUBA 
LONGER THAN ANY OTHER ORGANIZATION 
IN THE U.S. For 40 years we’ve kept the doors
open between our two countries and we’ve 
explored every corner of Cuba on our trips, 
building relations with individuals and institu-
tions through all of the ups and downs of U.S. 
travel to Cuba. Our access to Cuba’s movers 
and shakers is unique.

Our itineraries vary with every trip. We also 
do custom trips in collaboration with schools 
and universities, arts organizations and affinity 
groups, many of whom use these trips as  
fundraisers for their organizations. 

▼
▼

▼

Now is the time to explore what is unique about Cuba

For information or to join one of our tours: www.cubaupdate.org traveltocubanow@gmail.com 212.242.0559
CENTER FOR CUBAN STUDIES AND THE CUBAN ART SPACE 
231 West 29th Street, 401, New York NY 10001 HOURS Monday-Friday 11-7 Saturday 12-6, and by appointment

It won’t last forever, but 50 years of a U.S. embargo has kept Cuba remarkably CUBAN.  
Traveling with the Center is the best way to see Cuba NOW.

2014 trips
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The Terry Fox Marathon of Hope takes place in 
Havana and all across the country, starting at 9am. 
This has the greatest participation of any country 
in the world with up to 2.3 million people running, 
walking, rolling and pushing in an inspirational 
testament to the ideals and stamina of Terry Fox 
(1958-1981), who was a young Canadian athlete 
who’s right leg was amputated due to cancer but 
who heroically crossed his country (143 days and 
5,373 kilometers (3,339 miles), running to raise 
awareness and funding to fight cancer. If you are 
in Cuba during this time this is a great event to 
participate in the 4km circuit whatever your level 
of fitness, no pre-registration required. 

Details about Terry Fox Run 

The Terry Fox Run is an annual non-competitive 
charity event held in numerous regions around 
the world in commemoration of Canadian cancer 
activist Terry Fox and his Marathon of Hope, and 
to raise money for cancer research.

The event was founded in 1981 by Isadore Sharp, 
who contacted Terry in hospital by telegram and 
expressed his wishes to hold an annual run in 
Terry’s name to raise funds for cancer research. 
Sharp himself had lost a son to cancer in 1979. In 
Canada, the event is held every year on the second 

Sunday following Labour Day. Since its inception, 
it has raised via the ‘Terry Fox Foundation’ close 
to $500 million dollars (CAD). The run itself is 
informal, which means that the distance often 
varies, usually between 5 and 15 kilometres; 
participation is considered to be more important 
than completing the set distance. There are also 
runs set up by schools of every level, often with 
shorter distances than the “official” ones.

Unlike other major fund raising events, the Terry 
Fox Run has no corporate sponsorship. This is in 
accordance with Terry Fox’s original wishes of 
not seeking fame or fortune from his endeavor. 
During his cross-Canada run, he turned down 
every endorsement he was offered (including from 
major multinationals such as McDonald’s), as he 
felt that it would detract from his goal of creating 
public awareness. The Terry Fox Runs have no 
advertisements on any race related materials (such 
as t-shirts, banners, etc.).

For more information about Terry Fox see:

http://www.terryfox.org

Terry Fox’s Marathon of Hope

Saturday, 
March 14, 2015
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El Atelier
EXPERIMENTAL FUSION

Interesting décor, interesting 
menu.
Calle 5 e/ Paseo y 2, Vedado

    (+53) 7-836-2025

Havana’s best places to eat

La Guarida

CA    5

La Fontana
INTERNATIONAL

Consistently good food, 
attentive service. Old school. 
Calle 46 #305 esq. a 3ra, 
Miramar

    (+53) 7-202-8337

CA   4

San Cristóbal
CUBAN/CREOLE

Deservedly popular.Consistently 
great food. Kitsch décor. 
San Rafael #469 e/ Lealtad y 
Campanario, Centro Habana

    (+53) 7-860-9109

CA   5 Santy
SUSHI/ORIENTAL

Authentic fisherman’s shack 
servicing world-class sushi. 
Calle 240A #3023 esq. a 3ra C, 
Jaimanitas

    (+53) 5-286-7039

Starbien
SPANISH/MEDITERRANEAN

Fabulous food and great service 
in the heart of Vedado.
Calle 29 #205 e/ B y C, Vedado

    (+53) 7-830-0711

CA   5+ CA   5+

La California
CUBAN-CREOLE/INTERNATIONAL

Beautiful C19 colonial building. 
Great fresh pastas.
Calle Crespo #55 e/ San Lázaro 
y Refugio, Centro Habana

    (+53) 7-863 7510

CA   5

Café Bohemia
CAFÉ

Bohemian feel. Great 
sandwiches, salads & juices 
Calle San Ignacio #364, Habana 
Vieja

CA    5 Café Laurent 
SPANISH/MEDITERRANEAN

Attractive penthouse restaurant 
with breezy terrace. 
Calle M #257, e/ 19 y 21, Vedado

    (+53) 7-831-2090

CA   4+

Casa Miglis
SWEDISH-CUBAN FUSION

Oasis of good food & taste in 
Centro Habana
Lealtad #120 e/ Ánimas y 
Lagunas, Centro Habana

    (+53) 7-864-1486

CA    5La Casa
CONTEMPORARY FUSION

VIP service. The Robaina family 
place. Thurs Sushi night. 
Calle 30 #865 e/ 26 y 41, Nuevo 
Vedado

    (+53) 7-881-7000

CA   5

Il Divino
INTERNATIONAL 

Set in huge gardens outside 
town. Great for the kids. 
Calle Raquel, #50 e/ Esperanza 
y Lindero, Arroyo Naranjo 

    (+53) 7-643-7734

CA   4+

Esperanza
CUBAN FUSION 

Intimate, idiosyncratic & 
charming (not cheap). 
Calle 16 #105 e/ 1ra y 3ra, 
Miramar

    (+53) 7-202-4361

D. Eutimia
CUBAN/CREOLE

Absolutely charming. Excellent 
Cuban/creole food. 
Callejón del Chorro #60C, Plaza 
de la Catedral, Habana Vieja

    (+53) 7 861 1332

CA   5+ CA   4+

Río Mar
INTERNATIONAL

Contemporary décor. Great 
sea-view. Good food. 
Ave. 3raA y Final #11, La Puntilla, 
Miramar

    (+53) 7-209-4838 

CA   5

Bella Ciao 
HOMELY ITALIAN 

Great service, good prices. A 
real home from home. 
Calle 19 y 72, Playa 

    (+53) 7-206-1406

CA   4+

Corte Príncipe
ITALIAN 

Sergio’s place. Simple décor, 
spectacular food.
Calle 9na esq. a 74, Miramar 

    (+53) 5-255-9091

CA   5+El Cocinero
INTERNATIONAL

Industrial chic alfresco rooftop 
with a buzzing atmosphere
Calle 26, e/ 11 y 13, Vedado. 

    (+53) 7-832-2355

CA   5 Le Chansonnier 
CONTEMPORARY FUSION

Stylish & contemporary with 
good food. Expensive. 
Calle J #257 e/ Línea y 15, 
Vedado

    (+53) 7-832-1576

CA   4

Opera
INTERNATIONAL

Homely & intimate 
environment. Quality food. By 
reservation. 
Calle 5ta #204 e/ E y F, Vedado

    (+53) 5-263-1632 
    (+53) 8-31-2255

CA   5Nazdarovie
SOVIET 

Well designed Soviet décor, 
excellent food & good service. 
Malecon #25, 3rd floor e Prado 
y Carcel, Centro Habana 

    (+53) 7-860-2947

CA   5+ Otra Manera  
INTERNATIONAL 

Beautiful modern decor. 
Interesting menu and good 
service. 
Calle #35 e/ 20 y 41, Playa.

    (+53) 7-203-8315

CA   5

La Guarida
INTERNATIONAL 

Justifiably famous. Follow in 
the footsteps of Queen of Spain
Concordia #418 e/ Gervasio y 
Escobar, Centro Habana

    (+53) 7-866-9047

CA   5+

El Litoral
INTERNATIONAL 

Watch the world go by at the 
Malecón’s best restaurant.
Malecón #161 e/ K y L, Vedado 

    (+53) 7-830-2201

CA   5+Habana Mia 7
INTERNATIONAL GOURMET 

Endless summer nights. 
Excellent food and service.
Paseo #7 altos e/ 1ra y 3ra. 
Vedado

    (+53) 7-830-2287

CA   5 Iván Chef
SPANISH 

Brilliantly creative and rich 
food. 
Aguacate #9 esq. a Chacón, 
Habana Vieja 

    (+53) 7-863-9697

CA   5+

VIP Havana 
SPANISH 

Jordi’s place. Fabulous modern 
open-plan space. 
Calle 9na #454 e/ E y F, Vedado

    (+53) 7-832-0178

CA   5

El Chanchullero 
SPANISH/MEDITERRANEAN

Fabulous value hole in the wall 
tapas. Trendy. 
Teniente Rey #457 bajos, Plaza 
del Cristo, Habana Vieja

    (+53) 7-872-8227

CA   5

Nautilus 
FRENCH/MEDITERRANEAN 

Imaginative, tasty and 
innovative menu. 
Calle 84 #1116 e/ 11 y 13. Playa

    (+53) 5-237-3894

CA   5
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El Litoral CA   5+ CA TOP PICK Style of food International

Cost Expensive

Type of place Private (Paladar)

Food
Ambience
Service
Value

Best for  Quality décor, good service and 
great food. Best new place recently opened. 

Don’t Miss  Drinking a cocktail at sunset 
watching the world go by on the Malecón 

Malecón #161 e/ K y L, Vedado.

     (+53) 7-830-2201

La Guarida CA   5+ CA TOP PICK Style of food Contemporary fusion

Cost Expensive

Type of place Private (Paladar)

Food
Ambience
Service
Value
Best for  Authentic, charming and intimate 
atmosphere in Cuba’s best known 
restaurant. Great food, professional. Classy.  
Don’t Miss  Uma Thurman, Beyoncé or the 
Queen of Spain if they happen to be dining 
next to you. 

Concordia #418 e/ Gervasio y Escobar, Centro 
Habana.
     (+53) 7-866-9047

www.laguarida.com 

Nazdarovie CA   5+ Style of food Soviet

Cost Moderate 

Type of place Private (Paladar)

Food
Ambience
Service
Value

Best for Getting a flavor of Cuban-Soviet his-
tory along with babuska’s traditional dishes 
in a classy locale.  

Don’t miss  Vodka sundowners on the 
gorgeous terrace overlooking the malecon. 

Malecon #25 3rd floor e/ Prado y Carcel, Centro 
Habana 
     (+53) 7-860-2947

CA TOP PICK

Iván Chef Justo CA   5+ CA TOP PICK
Style of food Spanish

Cost Expensive

Type of place Private (Paladar)

Food
Ambience
Service
Value

Best for  Spectacular innovative food. Light 
and airy place where it always seems to feel 
like Springtime. 
Don’t Miss  The lightly spiced grilled mahi-
mahi served with organic tomato relish. 
Try the suckling pig and stay for the cuatro 
leches. 

Aguacate #9, Esq. Chacón, Habana Vieja. 
     (+53) 7-863-9697 / (+53) 5-343-8540
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Casa Miglis CA   5 Style of food Swedish-Cuban fusion

Cost Expensive

Type of place Private (Paladar)

Food
Ambience
Service
Value

Best for   The beautifully designed interior, 
warm ambience and Miglis’s personality 
create the feeling of an oasis in Central 
Havana. 
Don’t Miss  Chatting with Mr Miglis. 
The Skaargan prawns, beef Chilli and 
lingonberries. 

Lealtad #120 e/ Ánimas y Lagunas, Centro Habana
     (+53) 7-864-1486 

CA TOP PICK

www.casamiglis.com

La California Style of food    Cuban-Creole/International 

Cost Moderate

Type of place Private (Paladar)

Food
Ambience
Service
Value

Best for Beautiful C19 colonial building. 
Popular place with quality food and great 
service. Love the fresh pastas.  
Dont’t Miss The interesting history of the 
neighbourhood, where Chano Pozo (legend-
ary Afro-Cuban jazz percussionist) hung out.

Calle Crespo #55 e/ San Lázaro y Refugio, 
Centro Habana
     (+53) 7-863-7510

CA   5 CA TOP PICK

Habana Mía 7 CA   5 CA TOP PICK
Style of food International gourmet 

Cost Moderate

Type of place Private (Paladar)

Food
Ambience
Service
Value

Best for  Stylish and fresh décor give a 
Mediterranean feel for long endless summer 
nights. Excellent food and service.  

Don’t miss  Watching the world go by on the 
lovely terrace overlooking the ocean.   

Paseo #7 altos e/ 1ra y 3ra, Vedado

     (+53) 7-830-2287
www.habanamia7.com

Santy CA   5 CA TOP PICK Style of food Sushi

Cost Moderate

Type of place Private (Paladar)

Food
Ambience
Service
Value

Best for  Fabulous sushi, wonderful ambience 
overlooking fishing boats heading out to sea. 
World class.  

Don’t miss  Getting a reservation here. 

Calle 240A #3023 esq. 3raC, Jaimanitas

     (+53) 5-286-7039
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La Casa CA   5 CA TOP PICK
Style of food International/sushi 

Cost Expensive

Type of place Private (Paladar)

Food
Ambience
Service
Value

Best for  Warm hospitality and openness 
from the four generations of the Robaina 
family. Quality food.  

Don’t miss  Thursday night sushi night. 
The Piña Colada. 

Calle 30 #865 e/ 26 y 41, Nuevo Vedado.

     (+53) 7-881-7000
alerobaina@restaurantelacasacuba.com

Otramanera CA   5 Style of food International

Cost Moderate

Type of place Private (Paladar)

Food
Ambience
Service
Value

Best for  Beautiful modern décor and good 
food. 

Don’t miss  Pork rack of ribs in honey. Sweet 
& sour sauce and grilled pineapple

Calle 35 #1810 e/ 20 y 41, Playa
    (+53) 7-203-8315
otramaneralahabana@gmail.com 
reservas@otramaneralahabana.com

CA TOP PICK

Atelier CA   5 Style of food Experimental fusion

Cost Expensive

Type of place Private (Paladar)

Food
Ambience
Service
Value

Best for  Interesting menu, beautiful building 
with great décor and service.  

Don’t miss  Dinner on the breezy terrace 
during summer.

Calle 5ta e/ Paseo y 2, Vedado

     (+53) 7-836-2025

CA TOP PICK

atelierdedecuba@yahoo.es

Opera CA   5 Style of food International

Cost Moderate 

Type of place Private (Paladar)

Food
Ambience
Service
Value

Best for Best for Homely & Intimate 
enviroment Quality food in a beautiful 
setting.
Don’t miss  Fresh pasta, vegetarian dishes  
and quail.

Calle 5ta #204  e/ E  y  F, Vedado 

     (+53) 5-263-1632 / (+53) 8-31-2255

CA TOP PICK

http://www.cubaabsolutely.com
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Address: Calle 5ta No. 204 e/ E y F. Vedado Tel: 831 2255     Cel: 52631632 opera.cuba@gmail.com

Dinner: 8:00 PM - 12:00 AM     Lunch by reservation only  Closed on Tuesday 

OPERA

Best for Homely & 
Intimate enviroment
Quality food in a 
beautiful setting
Don’t miss: Fresh pasta, vegetarian dishes  and quail







OM is Otramanera: “another way”
Another way of understanding and enjoying gastronomy in a 
unique locale where each detail is important. 
A restaurant that adapts to market availability and to the 
seasons, serving fresh quality products. 

Calle 35 #1810 e/ 20 y 41, Playa / (+53) 7-203-8315
otramaneralahabana@gmail.com / reservas@otramaneralahabana.com
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Fashion 
Bar Havana
A superb example of 
queer class meets camp, 
accompanied by a fantastic 
floor show. 
San Juan de Dios, esq. a 
Aguacate, Habana Vieja 

    (+53) 7-867-1676

Bertolt Brecht 
Think MTV Unplugged. Hip, 
funky and unique with an artsy 
Cuban crowd. 
Calle 13 e/ I y J, Vedado 

    (+53) 7-830-1354

El Tocororo
Expat favorite hangout. Small 
indoor bar with live music and 
eclectic clientele. 
Calle 18 e/ 3ra y 5ta, Miramar

El Gato Tuerto 
Late night place to hear 
fabulous bolero singers. Can 
get smoky. 
Calle O e/ 17 y 19, Vedado 

    (+53) 7-833-2224

Meliá Sports Bar  
Big-screen sports-bar in 
modern outdoor terrace. Good 
for sports and live music.
Meliá Habana Hotel  
Ave. 3ra e/ 76 y 80, Miramar 

    (+53) 7-204-8500

Sangri-La
For the cool kids. Basement 
bar/club which gets packed at 
weekends.
Ave. 21 e/ 36 y 42, Miramar

    (+53) 7-264-8343 

Don Cangrejo 
Love it/hate it—this is the 
oldest Friday night party 
place and is still going strong. 
Outdoor by the sea.  
Ave. 1ra e/ 16 & 18, Miramar 

    (+53) 7-204-3837  

Fábrica 
de Arte
X Alfonso’s new cultural center. 
Great concerts, funky young 
scene.
Calle 26 e/ 11 y 13, Vedado 
(next to the Puente de Hierro)

     (+53) 5-329-6325 
www.facebook.com/fabrica.
deartecubano

El Cocinero
Fabulous rooftop setting, great 
service, cool vibe. 
Calle 26 e/ 11 y 13, Vedado

    (+53) 7-832-2355 

Cervecería
ANTIGUO ALMACÉN DE LA 
MADERA Y EL TABACO

Microbrewery located 
overlooking the restored docks 
Simply brilliant. 
Avenida del Puerto y San 
Ignacio, La Habana Vieja

Sloppy
Joe’s Bar
Recently (beautifully) 
renovated. Full of history. 
Popular. Lacks a little ‘grime’.
Ánimas esq. a Zulueta, Habana 
Vieja

    (+53) 7-866-7157

Factoría
Plaza Vieja 
Microbrewery. Serves ice 
chilled bong of light locally 
brewed beer.
San Ignacio esq. a Muralla, 
Plaza Vieja, Habana Vieja

    (+53) 7-866-4453

El Floridita
Hemingway’s daiquiri bar. 
Touristy but always full of life. 
Great cocktails.
Obispo #557 esq. a Monserrate, 
Habana Vieja

    (+53) 7-867-1299

Sloppy Joe’s

Havana’s best Bars & Clubs
CA   5 CA   4+ CA   5+

CA   5+

CA   4+

Espacios
Laid back contemporary bar 
with a real buzz in the back 
beer-garden. 
Calle 10 #510, e/ 5ta y 31, 
Miramar

    (+53) 7-836-3031

CA   5- CA   5+

Traditional Bars 

Contemporary Bars

CA   4+ Kpricho
Über modern and stylish indoor 
bar/club. Miami style crowd 
and attitude. 
Calle 94 #110 e/ 1ra y 3ra, 
Miramar

    (+53) 7-206-4167

CA   4 CA   5

Contemporary bars/clubs 

CA   4 CA   4+ CA   5CA   4+

Other  

Cabaret 
Las Vegas
Can get dark and smoky but 
great drag show (11pm) from 
Divino—one of Cuba’s most 
accomplished drag acts.
Infanta #104 e/ 25 y 27, Vedado. 

    (+53) 7-870-7939

CA   4 CA   5

Gay-friendly  
Humboldt 52
One of the hottest venues 
for gay nightlife in Havana at 
present. 
Humboldt #52 e/ Infanta y 
Hospital, Centro Habana.

    (+53) 5-330-2989

CA   5

Up & Down 
From the team that brought 
you Sangri-La. Attracting 
a young party crowd, very 
popular. Take a coat.
Calle 3ra y B, Vedado 

CA   5

Café Bar 
Madrigal
Pop décor, fancy cocktails, and 
the staff’s supercilious attitude, 
this is a gathering spot for all 
types of folks.
Calle 17 #809 e/ 2 y 4, Vedado

    (+53) 7-831-2433

CA   4

TaBARish
A comfortable place to chat 
/ hang out with your friends. 
Great service. 
Calle 20 #503, e/ 5ta y 7ma.

    (+53) 7-202-9188

CA   5
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CONTEMPORARY BAR/CLUBS

Ambience
Popularity
Entertainment
Service & drinks 

Best for  Hanging out with hip & funky 
Cubans who like their live music.

Don’t Miss Interactivo playing on a 
Wednesday evening. 

Calle 13 e/ I y J, Vedado
     (+53) 7-830-1354

Bertolt Brecht  CA   5 CA TOP PICK

CONTEMPORARY 

Ambience
Popularity
Entertainment
Service & drinks 

Best for  Trendy new location near Salón 
Rosado de la Tropical

Don’t Miss Hipsters meet the Havana 
Farándula
 

Calle 39 esq. 50, Playa

Bolabana CA   5 CA TOP PICK

CONTEMPORARY BAR 

Ambience
Popularity
Entertainment
Service & drinks 

Best for  Laid back lounge atmosphere in 
the garden area which often has live music. 
Good turnover of people.  

Don’t Miss  Ray Fernandez, Tony Avila, Yasek 
Mazano playing live sets in the garden. 

Calle 10 #510 e/ 5ta y 31, Miramar
     (+53) 7-202-2921

Espacios CA   5- CA TOP PICK

CONTEMPORARY BAR/CLUB

Ambience
Popularity
Entertainment
Service & drinks 

Best for  Hanging out with the cool kids on 
the Havana Farundula in the most popular 
bar/club.  

Don’t Miss  The best gin and tonic in Havana. 

Ave. 21 e/ 36 y 42, Miramar

     (+53) 5-264-8343 

Sangri-La CA   5+ CA TOP PICK
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GAY FRIENDLY  

Ambience
Popularity
Entertainment
Service & drinks 

Best for  Hot staff, comfortable setting, and 
welcoming vibe at Havana’s first full-time, 
openly-gay bar
Don’t Miss  The disco ball, a talented opera 
duo performing Wednesdays and karaoke
and drag performances other days of the 
week

Humboldt #52 e/ Infanta y Hospital, 
Centro Habana.
     (+53) 5-330-2989

Humboldt 52 CA   5 CA TOP PICK

CONTEMPORARY BAR 

Ambience
Popularity
Entertainment
Service & drinks

Fábrica de Arte CA   5+ CA TOP PICK

Best for  X Alfonso’s superb new cultural 
center has something for everyone

Don’t Miss Ne pas manquer Les meilleurs 
musiciens cubains

Calle 26 e/ 11 y 13, Vedado
(next to the Puente de Hierro)

CONTEMPORARY BAR/CLUB 

Ambience
Popularity
Entertainment
Service & drinks 

Best for  A comfortable place to chat / hang 
out with your friends. Great service.

Don’t Miss The homemade Russian soup – 
just like Matushka makes it. 

Calle 20 #503, e/ 5ta y 7ma.
     (+53) 7-202-9188

TaBARish CA   5 CA TOP PICK

GAY-FRIENDLY 

Ambience
Popularity
Entertainment
Service & drinks 

Best for  A superb example of queer class 
meets camp, accompanied by a fantastic 
floor show.

Don’t Miss   The staff performing after 11pm 

San Juan de Dios, esq. a Aguacate, Habana Vieja 

     (+53) 7-867-1676

Fashion Bar Havana CA   5 CA TOP PICK
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Havana’s best live music venues
Karl Marx 
Theatre
World class musicians perform 
prestigious concerts in Cuba’s 
best equipped venue.
Calle 1ra esq. a 10, Miramar 

    (+53) 7-203-0801

Concert venues
Basílica San 
Francisco de Asís 
A truly beautiful church, 
which regularly hosts fabulous 
classical music concerts.
Oficios y Amargura, Plaza de 
San Francisco de Asís, Habana 
Vieja

Fábrica de Arte
X Alfonso’s new cultural center. 
Great concerts inside (small 
and funky) and outside (large 
and popular!). 
Calle 26 e/ 11 y 13, Vedado (next 
to the Puente de Hierro)

Sala Covarrubias
TEATRO NACIONAL

Recently renovated, one of 
Cuba’s most prestigious venues 
for a multitude of events.
Paseo y 39, Plaza de la 
Revolución.

Jazz
Café Jazz 
Miramar
Clean, modern and 
atmospheric. Where Cuba’s 
best musicians jam and 
improvise.
Cine Teatro Miramar 
10:30pm – 2am

Ave. 5ta esq. a 94, Miramar

Jazz Café 
A staple of Havana’s jazz 
scene, the best jazz players 
perform here. Somewhat cold 
atmosphere-wise.
Galerías de Paseo 

Ave. 1ra e/ Paseo y A, Vedado

Privé Lounge
Small and intimate lounge 
club with great acoustics and 
beautiful decor. Jazz groups 
play Sunday night. 
Calle 88A #306 e/ 3ra y 3raA, 
Miramar

    (+53) 7-209-2719

La Zorra y el 
Cuervo
Intimate and atmospheric, this 
basement jazz club, which you 
enter through a red telephone 
box, is Cuba’s most famous.
Calle 23 e/ N y O, Vedado

    (+53) 7-833-2402

Salsa/Timba 
Café Cantante 
Mi Habana
Attracts the best Cuban 
musicians. Recently renovated 
with an excellent new sound 
system.
Ave. Paseo esq. a 39, Plaza de la 
Revolución 

    (+53) 7-878-4273

Casa de la 
Música
CENTRO HABANA 

A little rough around the edges 
but spacious. For better or 
worse, this is ground zero for 
the best in Cuban salsa.
Galiano e/ Neptuno y 
Concordia, Centro Habana

    (+53) 7-860-8296/4165

Casa de la 
Música
MIRAMAR 

Smaller and more up-market 
than its newer twin in Centro 
Habana. An institution in the 
Havana salsa scene.
Calle 20 esq. a 35, Miramar

    (+53) 7-204-0447

Salón Rosado 
de la Tropical 
The legendary beer garden 
where Arsenio tore it up. Look 
for a salsa/timba gig on a Sat 
night and a Sun matinee.
Ave. 41 esq. a 46, Playa 
Times: varies wildly 

    (+53) 7-203-5322 

Contemporary
Café Teatro 
Bertolt Brecht
Think MTV Unplugged when 
musicians play. Hip, funky and 
unique with an artsy Cuban 
crowd.
Calle 13 e/ I y J, Vedado 

    (+53) 7-830-1354

Don Cangrejo
Love it/hate it—this is the 
oldest Friday night party 
place and is still going strong. 
Outdoor by the sea.
Ave. 1ra e/ 16 y 18, Miramar 

    (+53) 7-204-3837

El Sauce
Great outdoor concert venue to 
hear the best in contemporary 
& Nueva Trova live in concert. 
Ave. 9na #12015 e/ 120 y 130, 
Playa 

    (+53) 7-204-6428

Teatro de 
Bellas Artes
Small intimate venue inside 
Cuba’s most prestigious arts 
museum. Modern.
Trocadero e/ Zulueta y 
Monserrate, Habana Vieja.

Trova & traditional 
Barbaram 
Pepito’s Bar
Some of the best Cuban Nueva 
Trova musicians perform 
in this small and intimate 
environment.
Calle 26 esq. a Ave. del 
Zoológico. Nuevo Vedado 

    (+53) 7-881-1808

Gato Tuerto
Late night place to hear 
fabulous bolero singers. Can 
get smoky.
Calle O entre 17 y 19, Vedado 

    (+53) 7-833-2224

Legendarios
de Guajirito
See Buena Vista Social Club 
musicians still performing 
nightly from 9pm. Touristy but 
fabulous.
Zulueta #660 e/ Apodaca y 
Gloria, Centro Habana

     (+53) 7-861-7761 

Salón 1930 
‘Compay Segundo’
Buena Vista Social Club style 
set in the grand Hotel Nacional. 
Hotel Nacional

Calle O esq. a 21, Vedado

    (+53) 7-835-3896

Basílica Menor de San Francisco de Asís 

CA   5 CA   5 CA   5 CA   5

CA   4+ CA   4 CA   5+ CA   5

CA   4 CA   4 CA   4 CA   5

CA   5 CA   4+ CA   5- CA   4+

CA   4+ CA   4+ CA   5 CA   4+
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Riviera
Spectacular views over wave-
lashed Malecón
Paseo y Malecón, Vedado

    (+53) 7-836-4051

Hotel Nacional
Eclectic art-deco architecture. 
Gorgeous gardens.
Calle O esq. a 21, Vedado

    (+53) 7-835 3896

Mercure Sevilla 
Stunning views from the roof 
garden restaurant.
Trocadero #55 entre Prado y 
Zulueta, Habana Vieja

    (+53) 7-860-8560

Ambos Mundos
A must for Hemingway 
aficionados
Calle Obispo #153 esq. a 
Mercaderes, Habana Vieja

    (+53) 7- 860-9529

H10 Habana 
Panorama
Cascades of glass. Good wi-fi. 
Modern. 
Ave. 3ra. y 70, Miramar 

    (+53) 7 204-0100

Occidental 
Miramar
Good value, large spacious 
modern rooms. 
Ave. 5ta. e/ 70 y 72, Miramar

    (+53) 7-204-3583

Meliá Habana
Attractive design & extensive 
facilities. 
Ave. 3ra y 70, Miramar

    (+53) 5-204-8500

Meliá Cohíba
Oasis of polished marble and 
professional calm.
Ave Paseo e/ 1ra y 3ra, Vedado

    (+53) 7- 833-3636

Conde de 
Villanueva
Delightfully small and intimate. 
For cigar lovers. 
Mercaderes #202, esq. a 
Lamparilla

    (+53) 7-862-9293

Hostal Valencia 
Immensely charming, great 
value.
Oficios #53 esq. a Obrapía, 
Habana Vieja

    (+53) 7-867-1037

Palacio del 
Marqués...
Cuban baroque meets modern 
minimalist
Oficios #152 esq. a Amargura, 
Habana Vieja

Florida
Beautifully restored colonial 
house.
Obispo #252, esq. a Cuba, 
Habana Vieja

    (+53) 7-862-4127

Terral
Wonderful ocean front 
location. Newly renovated.
Malecón esq. a Lealtad, Centro 
Habana 

    (+53) 7-862-8061

Saratoga
Stunning view from roof-top 
pool. Beautiful décor. 
Paseo del Prado #603 esq. a 
Dragones, Habana Vieja

    (+53) 7-860-8201

Santa Isabel 
Luxurious historic mansion 
facing Plaza de Armas
Narciso López, Habana Vieja

    (+53) 7-860-8201

Iberostar  
Parque Central
Luxury hotel overlooking 
Parque Central
Neptuno e/ Prado y Zulueta, 
Habana Vieja

    (+53) 7-860-6627

Havana’s Best Hotels 

CA   5+ CA   5CA   5+ CA   5+

CA   5+CA   5 CA   5

CA   5 CA   5 CA   4+

CA   4

CA   5

Hotel Nacional de Cuba

CA   4 CA   3CA   5

CA   4+

Vedado
Good budget option with a bit 
of a buzz
Calle O e/ 23 y 25, Vedado

    (+53) 7-836-4072

Saint John’s
Lively disco, tiny quirky pool. 
Popular. 
Calle O e/ 23 y 25, Vedado

    (+53) 7-833-3740

Bosque
On the banks of the Río 
Almendares.
Calle 28-A e/ 49-A y 49-B, 
Reparto Kohly, Playa

    (+53) 7-204-9232

CA   3 CA   3Deauville
Lack of pretension, great 
location.
Galiano e/ Sán Lázaro y 
Malecón, Centro Habana

    (+53) 7-866-8812

CA   3 CA   3

Economical/Budget Hotels 

For a sense of history  

Business Hotels  

Boutique Hotels in Old Havana

Simply the best…

http://www.cubaabsolutely.com
http://www.cubaabsolutely.com
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Residencia 
Mariby
A sprawling vanilla-hued 
mansion with 6 rooms 
decorated with colonial-era 
lamps, tiles and Louis XV 
furniture
Vedado.

    (+53) 5-370-5559

Michael 
and María Elena
This leafy oasis in western 
Havana has an attractive 
mosaic tiled pool and three 
modern bedrooms. 
Calle 66 #4507 e/ 45 y Final, 
Playa

    (+53) 7-209-0084

Casablanca
Elegant well-equipped villa 
formerly owned by Fulgencio 
Batista. Beautiful wild garden.
Morro-Cabaña Park. House #29

    (+53) 5-294-5397

www.havanacasablanca.com

Julio y Elsa
Cluttered bohemian feel. 
Hospitable.
Consulado #162 e/ Colón y 
Trocadero, Centro Habana

    (+53) 7-861-8027

Suite Havana
Elegant 2-bedroom apartment 
in restored colonial building. 
Quality loft style décor. 
Lamparilla #62 altos e/ 
Mercaderes y San Ignacio, 
Habana Vieja

    (+53) 5-829-6524

Tropicana 
penhaouse 
A luxurious penthouse with 
huge roof terrace and breath-
taking 360 degree views of 
Havana and the ocean.
Galiano #60 Penthouse Apt.10 
e/ San Lázaro y Trocadero 
    (+53) 5-254-5240 

Casa Concordia
Beautifully designed 
and spacious 3 bedroom 
apartment. Spanish colonial 
interiors with cheerful, arty 
accents. 
Concordia #151 apto. 8 esq. a 
San Nicolás, Centro Habana 

    (+53) 5-254-5240

www.casaconcordia.net

Bohemia Hostal 
Gorgeous 1-bedroom 
apartment beautifully 
decorated apartment 
overlooking Plaza Vieja.
San Ignacio #364 e/ Muralla 
y Teniente Rey, Plaza Vieja 
Habana Vieja

    (+53) 5- 403-1 568

    (+53) 7-836-6567

www.havanabohemia.com

Hostal Guanabo 
Beautiful 4 bedroom sea-
front villa in sleepy Guanabo. 
Excellent food. 
Calle 480 #1A04 e/ 1ra y 3ra, 
Guanabo

    (+53) 7-799-0004

Artedel
Ydalgo Martínez Matos’s 
spacious and contemporary 
3-bedroom penthouse is 
magnificent.
Calle I #260 e/ 15 y 17, Vedado

    (+53) 5-830-8727

Vitrales
Hospitable, attractive and 
reliable boutique B&B with 9 
bedrooms. 
Habana #106 e/ Cuarteles y 
Chacón, Habana Vieja

    (+53) 7-866-2607

Habana
Beautiful colonial townhouse 
with great location.
Calle Habana #209, e/ 
Empedrado, y Tejadillo, Habana 
Vieja.

    (+53) 7-861-0253

Carlos in cuba
Gay Friendly BED and 
Breakfast in Havana
Calle 2 #505 e/ 23 y 21, Vedado

    (+53) 7-833-1329 
    (+53) 5-295-4893 
carlosincuba@yahoo.com 
www.carlosincuba.com

1932
Visually stunning, historically 
fascinating. Welcoming. 
Campanario #63 e/ San Lázaro 
y Laguna, Centro Habana

    (+53) 7-863-6203

Havana’s 
best private 
places to stay 

CA   5CA   4 CA   5CA   5

CA   5+CA   5 CA   5

CA   5+ CA   5+ CA   5

CA   5

Cañaveral House
But undoubtedly the most 
beautiful about private homes 
in Cuba
39A street, #4402, between 44 
y 46, Playa, La Habana Cuba

    (+53) 295-5700 
http://www.cubaguesthouse.
com/canaveral.home.
html?lang=en

CA   5

CA   5 CA   5CA   5

CA   5

For Help reserving any Private Accommodation (Casas Particulares) in Cuba please contact 
CubanCasas@gmail.com

Mid range - Casa Particular (B&B) 

Up-scale B&Bs (Boutique hostals)

Apartment rentals

Luxury Houses 

Cañaveral House 

Villasol
Rent Room elegant and well-
equipped. Beautiful wild 
garden and great pool.
Calle 17 #1101 e/ 14 y 16, Vedado 
     (+34) 677525361 
     (+53) 7-832-1927 
     (+53) 5-360-0456

http://www.cubaabsolutely.com
http://www.cubaabsolutely.com
http://www.havanacasablanca.com
http://www.casaconcordia.net
mailto:CubaCasas@gmail.com
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GORGEOUS 1 BEDROOM APARTMENT 

Facilities
Rooms
Ambience
Value 

Best for Independent beautifully decorated 
apartment overlooking Plaza Vieja.

Don’t Miss  Spending time in Havana’s most 
atmospheric Plaza.

San Ignacio #364 e/ Muralla y Teniente Rey, Plaza 
Vieja, Habana Vieja
bohemia.plazavieja@gmail.com
    (+53) 5 4031 568: (53) 7 8366 567
www.havanabohemia.com

Bohemia Hostal CA   5+ CA TOP PICK

3 BEDROOM PENTHOUSE 

Facilities
Rooms
Ambience
Value 

Best for  Stylish and contemporary furniture 
along with a beautiful 360-degree view over 
Havana

Don’t Miss  Ydalgo – an impeccable host, 
discreet or gregarious, as you prefer

Calle I #260, e/ 15 and 17, Vedado

     (+53) 7-830-8727

Artedel Luxury  CA   5+ CA TOP PICK

Facilities
Rooms
Ambience
Value 

Best for  Large elegant villa away from 
downtown Havana. Great for families or 
groups of friends.

Don’t Miss  Basking in the sun as you stretch 
out on the lawn of the
beautifully kept garden.

39A street, #4402, between 44 y 46, Playa, La 
Habana Cuba

Cañaveral House CA   5+ CA TOP PICK

BOUTIQUE VILLA 

Facilities
Rooms
Ambience
Value 

Best for  Large elegant villa away from the 
bustle of downtown Havana. Gracious hosts, 
beautiful rooms.  
Don’t Miss  Exploring the off-the-beaten 
track neighbourhood. 

Patrocinio #252 esq. a Juan Bruno Zayas, 10 de 
Octubre

     (+53) 7-641-43-29 /  (+53) 5-263-3302 
http://www.larosadeortega.com

Rosa D’Ortega   CA   5+ CA TOP PICK

     (+53) 295-5700
http://www.cubaguesthouse.com/canaveral.home.
html?lang=en

http://www.cubaabsolutely.com
http://www.cubaabsolutely.com
http://www.larosadeortega.com
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THANK YOU

http://www.cubaeducationtours.com/
http://www.pgtravel.ca/
http://www.salsaretreat.com/
http://www.cubaculturaltravel.com/
http://www.arrangementsabroad.com/
http://www.yourcubacruise.com/
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http://www.distant-horizons.com/
http://www.cubatravelnetwork.com/
http://www.havana-concierge.com/
http://www.cubaselecttravel.com/
http://www.esenciaexperiences.com/
http://www.cubarealtours.eu/site/index.cfm/id_art/78029
http://www.greenalligator.com/
http://www.cubagrouptour.com/
http://coda-tours.com/

